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Lambertz Happy Bunny Family
Lambertz Happy Bunny Family

Das lustig-leckere Gebäck für die ganze 
Familie 
Über die Lambertz Happy Bunny Family freuen 
sich kleine und große Genießer. Mit ihrer nied-
lichen Hasenform und dem köstlichen Schoko-
ladenüberzug entzücken die kleinen saftigen 
Küchlein die ganze Familie und sind ein echter 
Blickfang auf jeder Kaffeetafel. Die Kombination 
aus fluffig-weichem Vanille-Teig und einem Voll-
milch-Schokoladenüberzug macht die Happy 
Bunny Family zu einem unwiderstehlichen Ge-
nuss für die ganze Familie.
Egal, ob zu Hause beim gemütlichen Kaffeetrin-
ken, beim Picknick im Park oder als süße Über-
raschung für die Schultasche – die Happy Bunny 
Family ist stets die perfekte Begleitung. Das 
handliche Format ermöglicht es, dieses leckere 
Gebäck überall hin mitzunehmen und es jeder-
zeit zu genießen.
Die Lambertz Happy Bunny Family ist erhältlich 
in einer 225g Packung.

The funny-tasty cookie for the whole family
Small and big connoisseurs will be delighted with 
the Lambertz Happy Bunny Family. With their cute 
bunny shape and delicious chocolate coating, the 
little juicy cakes delight the whole family and are 
a real eye-catcher on any coffee table. The com-
bination of fluffy, soft vanilla dough and a milk 
chocolate coating makes the Happy Bunny Family 
an irresistible treat for the whole family.
Whether at home for a leisurely coffee, at a picnic 
in the park or as a sweet surprise for the school 
bag – the Happy Bunny Family is always the per-
fect accompaniment. The small format makes it 
possible to take this delicious pastry anywhere and 
enjoy it anytime.
The Lambertz Happy Bunny Family is available in a 
225g package.

Aachener Printen- und Schokoladenfabrik 
Henry Lambertz GmbH & Co. KG
Deutschland
www.lambertz.de

Ansprechpartner · Contact
Petra Follmann
Email: follmannp@lambertz.de

Halle: 3.2
Stand: E11/E19
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Lambertz Mandelherzen mit Himbeer oder 
Bananenglasur
Lambertz almond hearts with raspberry or banana glaze

Süße Verführung für den Gaumen: 
Die neuen Mandelherzen von Lambertz sind eine 
perfekte Kombination aus softem Mandelteig 
verfeinert mit einer farbig passenden Glasur im 
pastelligen Pink oder Gelb. Der Teig aus fein ge-
mahlenen Mandeln und 5 % Schokolade sorgt 
für einen nussigen Geschmack, die farbige  Glasur 
mit Himbeer- oder Bananen-Geschmack verleiht 
den Herzen eine angenehme Süße und einen 
fruchtigen Geschmack ganz ohne Koservierungs-
stoffe und künstlichen Aromen. Ob als Geschenk 
für einen geliebten Menschen, als kleines Danke 
schön oder als süße Versuchung für sich selbst – 
diese Mandelherzen sind ein wahrer Genuss. 
 Dies unterstreicht auch die liebevoll gestaltetet 
Verpackung, die mit den Botschaften „You make 
me so happy“ oder „You make me smile“, ein 
 Lächeln auf jedes Gesicht zaubert.

Sweet seduction for the palate:
The new almond hearts from Lambertz are a 
 perfect combination of soft almond dough refined 
with a color-matching glaze in pastel pink or 
 yellow. The dough of finely ground almonds and 
5 % chocolate provides a nutty taste, the colored 
glaze with raspberry or banana flavor gives the 
hearts a pleasant sweetness and a fruity taste 
without preservatives and artificial flavors. 
Whether as a gift for a loved one, as a small thank 
you or as a sweet temptation for yourself – these 
almond hearts are a real treat. This is also under-
lined by the lovingly designed packaging, which 
puts a smile on every face with the messages „You 
make me so happy“ or „You make me smile“.
Lambertz Almond Hearts are available in a 125 g 
package, in the varieties raspberry and banana. 

Aachener Printen- und Schokoladenfabrik 
Henry Lambertz GmbH & Co. KG
Deutschland
www.lambertz.de

Ansprechpartner · Contact
Petra Follmann
Email: follmannp@lambertz.de

Halle: 3.2
Stand: E11/E19
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Loacker Chocolaterie
Loacker Chocolaterie

Schokolade liebt Waffeln 
Loacker blickt auf eine 100-jährige Tradition in 
der Herstellung von Waffel- und Schokolade-
spezialitäten zurück und launcht nun Chocolate-
rie.

Loacker Chocolaterie vereint feinste Schokolade 
mit drei knusprig-leichten Waffelblättchen und 
zwei Schichten zartschmelzender Cremefüllung. 
Loacker kreiert mit seinen exklusiven Rezepten 
und sorgfältig ausgewählten Zutaten unwider-
stehliche Qualität. Ohne Zusatz von Farbstoffen 
und Aromen, ohne Konservierungsstoffe.

Drei Geschmacksrichtungen: Milk Chocolate, 
Dark Chocolate and White Chocolate.

Chocolate loves wafer
With 100 years of tradition in the pastry world, 
Loacker now launches Chocolaterie.

Loacker Chocolaterie combines fine chocolate 
with three thin layers of crispy wafers and two 
 layers of the softest cream filling. 

You’ll find it hard not to fall in love with the 
 irresistible combination of deliciousness, crispi-
ness and creaminess that Loacker creates with its 
exclusive recipes and carefully selected ingredi-
ents. No added colors, flavorings or preservatives. 

Three flavours are available: Milk Chocolate, Dark 
Chocolate and White Chocolate.

A. LOACKER SPA/AG
Italien
www.loacker.com

Ansprechpartner · Contact
Lena Unterhofer
Email: marketing@loacker.com

Halle: 10.2
Stand: C9/D9
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Die original belgischen Schokoladenlutscher
The original Belgian chocolate lollipops

Belfine brüllende Dinosaurier-Lutscher  
Roary & Rexy 
Entdecken Sie die Dinosaurier-Lutscher Roary 
und Rexy von Belfine. Die weiche Textur der 
hochwertigen belgischen Schokolade in Kombi-
nation mit den verspielten und liebevoll gestal-
teten Designs sorgt bei jedem Biss für ein Gefühl 
von Glück und Freude. Alle Kreationen werden 
mit Fairtrade-Kakaobohnen, 100 % Kakaobutter 
und natürlicher Vanille hergestellt, während für 
die Dekoration nur natürliche Farben verwendet 
werden. Lesen Sie mehr über das Belfine-eigene 
Nachhaltigkeitsprogramm Route De Cacao unter 
www.belfine.com
Die Belfine-Schokoladenlutscher sind ein süßes 
und unvergessliches Geschenk für jeden Anlass, 
denn es gibt eine Vielzahl von Designs und sai-
sonalen Lutschern zur Auswahl. Ein köstlicher, 
süßer und lustiger Schokoladengenuss, der Sie 
zum Lächeln bringt.

Belfine roarsome dinosaur lollipops  
Roary & Rexy
Discover Belfine’s roarsome dinosaur lollipops 
Roary and Rexy. The smooth texture of the premi-
um quality Belgian chocolate, combined with 
playful, fun & meticulously crafted designs, 
 creates a sense of happiness and joy with every 
bite . All our creations are made with Fairtrade 
 cocoa beans, 100% cocoa butter, and natural 
 vanilla, while only natural colours are used for 
decoration. Read more about Belfine’s own sus-
tainability programme Route De Cacao at  
www.belfine.com
With a variety of designs & seasonal lollipops to 
choose from, Belfine chocolate lollipops make a 
sweet and memorable present for any occasion.  
A delicious, cute & fun chocolate treat that makes 
you smile. 
Discover more Belfine all year round & seasonal 
chocolate lollipops at www.belfine.com 
Let’s Make People Happy!

Belfine
Belgium
www.belfine.com

Ansprechpartner · Contact
Luk Patyn
Email: info@belfine.com

Halle: 10.2
Stand: E48
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Die original belgischen Schokoladenlutscher –  
Biene Maja
The original Belgian chocolate lollipops –  
Maja the bee

Die einzig originalen Schokoladenlutscher der 
Biene Maja 
Entdecken Sie den Schokoladenlutscher Maja die 
Biene von Belfine. Die weiche Textur der hoch-
wertigen belgischen Schokolade in Kombination 
mit den verspielten und liebevoll gestalteten 
Designs sorgt bei jedem Biss für ein Gefühl von 
Glück und Freude. Alle Kreationen werden mit 
Fairtrade-Kakaobohnen, 100 % Kakaobutter und 
natürlicher Vanille hergestellt, während für die 
Dekoration nur natürliche Farben verwendet 
werden. Lesen Sie mehr über das Belfine-eigene 
Nachhaltigkeitsprogramm Route De Cacao unter 
www.belfine.com
Die Belfine-Schokoladenlutscher sind ein süßes 
und unvergessliches Geschenk für jeden Anlass, 
denn es gibt eine Vielzahl von Designs und 
 saisonalen Lutschern zur Auswahl. Ein köstlicher, 
süßer und lustiger Schokoladengenuss, der Sie 
zum Lächeln bringt.

Maja the bee chocolate lollipop
Discover Belfine’s lovely Maja the bee chocolate 
lollipop. The smooth texture of the premium 
 quality Belgian chocolate, combined with playful, 
fun & meticulously crafted designs, creates a 
sense of happiness and joy with every bite . All 
creations are made with Fairtrade cocoa beans, 
100% cocoa butter, and natural vanilla, while 
 only natural colours are used for decoration.  
Read more about Belfine’s own sustainability pro-
gramme Route De Cacao at www.belfine.com
With a variety of designs & seasonal lollipops to 
choose from, Belfine chocolate lollipops make a 
sweet and memorable present for any occasion.  
A delicious, cute & fun chocolate treat that makes 
you smile. 
Discover more Belfine all year round & seasonal 
chocolate lollipops at www.belfine.com 
Let’s Make People Happy!

Belfine
Belgium
www.belfine.com

Ansprechpartner · Contact
Luk Patyn
Email: info@belfine.com

Halle: 10.2
Stand: E48
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Farm Brothers
Farm Brothers

Köstliche Cookies für eine gesunde Erde! 
Liebst du auch zeitgenössische Geschmacks-
richtungen wie Ingwer & Zitrone, Haselnuss & 
Zimt, dunkle Schokolade & Meersalz ..? Dann 
könnte Farm Brothers genau das richtige Gebäck 
für dich sein!

Aber damit nicht genug, wir sind eine Keksreihe 
mit der Mission, den Boden zu retten! Beim  
Kauf einer Packung Farm Brothers rettest du 
 eine  Fläche von 12 cm2 degradierten Acker-
landes, das wir für immer in Bioackerland um-
wandeln.  Deshalb sind alle unsere Kekse bio, 
vegan &  palmölfrei.

#SaveTheSoil

Tasty cookies for a healthy soil!
Do you also like contemporary flavours like Ginger 
& Lemon, Hazelnut & Cinnamon, Dark chocolate 
& Sea salt ..? Then Farm Brothers might be the 
cookie you are looking for!

It doesn’t end there, we are a cookie range with a 
mission to save the soil! By buying a pack of Farm 
Brothers you save a 12cm2 piece of degraded 
farmland that we turn organic FOREVER. That’s 
why all our cookies are organic, vegan & palm oil 
free. 

#SaveTheSoil.

Biscuiterie Jules Destrooper NV
Belgium
www.julesdestrooper.com

Ansprechpartner · Contact
Josfien Tierssoone
Email: info@farmbrothers.com

Halle: 10.2
Stand: C28
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Choc ’n Croc
Choc ’n Croc

Genuss mit jedem Bissen! 
Erst vor Kurzem eingeführt, besteht unsere  
Choc ’n Croc-Reihe bereits aus 3 verschiedenen 
Geschmacksrichtungen. Als erstes führten wir 
unsere Varianten der Mandelblätter und Butter-
waffeln ein, bei denen knusprige Stücke dieser 
Kekse in eine köstliche Schicht belgischer Voll-
milchschokolade getaucht werden. Jetzt gibt es 
auch eine Variante mit unseren ikonischsten 
Keksen, den Butterwaffeln, von denen kleine 
Stücke in eine köstliche Schicht gesalzenen 
Karamells getaucht werden. Dank der prak-
tischen Take-away-Verpackung bleiben die Kekse 
wunderbar knusprig, und du hast jederzeit einen 
zu 100 % natürlichen Snack griffbereit.  
Oder anders gesagt: Genieße eine köstliche 
 Pause zu jeder Tageszeit!

Enjoyment in every bite!
Only recently launched, our Choc ’n Croc range 
already consists of 3 different flavours. We first 
launched our flavours with Almond Thins and 
 Butter Waffles, where crispy pieces of these bis-
cuits are dipped in a delicious layer of Belgian 
milk chocolate. Now we also have a flavour with 
our most iconic biscuits, the Butter Crisps, in 
which small pieces of this biscuit are dipped in a 
delicious layer of salted caramel. Thanks to the 
handy take-away packaging, the cookies remain 
wonderfully crispy, and you always have a 100 % 
natural snack at hand. Or how to enjoy a tasteful 
break at any time of the day!

Biscuiterie Jules Destrooper NV
Belgium
www.julesdestrooper.com

Ansprechpartner · Contact
Josfien Tierssoone
Email: info@julesdestrooper.com

Halle: 10.2
Stand: C28
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Skelet’kie
Skelet’kie

Ein schrecklich süßer Keks, der das Beste für 
die Halloween-Saison sein wird! 
Ein schrecklich süßer Keks, der am besten für die 
Halloween-Saison geeignet ist. 
Ein knuspriger Mürbeteigkeks mit einem sehr 
guten Kakaogeschmack und einer süßen Glasur. 
Mit einem idealen Taschenformat ist es der per-
fekte Keks für die „Trick or Treat“-Nacht! 
Lustig, lecker, palmölfrei, ohne künstliche Farb-
aromen oder Konservierungsstoffe und herge-
stellt in Frankreich, entdecken Sie dieses innova-
tive und spielerische Konzept, das sowohl Eltern 
als auch Kinder ansprechen wird!

A horribly cute cookie that will be the best for 
Halloween season !
A horribly cute cookie that will be the best for 
Halloween season. 
A crunchy shortbread cookie with a very good 
taste of cocoa and a sweet icing. 
With an ideal pocket format, it’s the perfect 
 biscuit for the “Trick or Treat” night! 
Fun, yummy, palm oil free, without artificial color 
flavors or preservatives and made in France, 
 discover this innovative and ludic concept that 
will appeal either parents or children !

Biscuits Bouvard
France
www.biscuits-bouvard.com

Ansprechpartner · Contact
Folch Béatrice
Email: beatrice.folch@biscuits-bouvard.com

Halle: 10.2
Stand: G80
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BitesWeLove Crunchy Peas Spicy & Sweet 100 gr
BitesWeLove Crunchy Peas Spicy & Sweet 100 gr

BitesWeLove Crunchy Peas Spicy & Sweet 
100 g
Die Welt der Snacks ist gesättigt, gefüllt mit 
 unnötigen Zutaten, die nur dazu ermutigen, 
 immer mehr zu essen. Aber jetzt ist es Zeit, sich 
von diesen Gewohnheiten zu lösen. Deshalb 
 haben wir bei BitesWeLove unser eigenes Ziel, 
nämlich ein neues Konzept: Bites. Indem wir den 
Begriff ‚Snacks‘ hinter uns lassen, befreien wir 
uns von allen unerwünschten Assoziationen, die 
die Menschen mit diesem Wort haben, und 
 kreieren Bites, die wir absolut lieben. Es ist Zeit, 
sich mit etwas Besserem zu verwöhnen.
Ein natürlicher Snack aus gerösteten grünen 
 Erbsen, verfeinert mit einem süß-scharfen 
 Chili-Geschmack. Für den vollen herzhaften Ge-
nuss setzen wir ausschließlich auf natürliche 
Kräuter und Gewürze. Die Erbsen sind vegan, 
haben einen Nutriscore A, sind ballaststoffreich 
und eine Proteinquellen.

BitesWeLove Crunchy Peas Spicy & Sweet 
100 g
The world of snacks is saturated, filled with un-
necessary ingredients that only encourage you to 
eat more and more. But now, it’s time to break 
free from these habits. That’s why we at Bites-
WeLove have embarked on our own goal, intro-
ducing our unique concept: Bites. By leaving the 
term ‚snacks‘ behind, we break free from all the 
unwanted associations people have with that 
word, creating bites that we absolutely love. It’s 
time to indulge with something better.
A natural snack packed with roasted green peas, 
seasoned with a hot and spicy taste. We use 
 nothing but natural herbs and spices to get that 
full savoury flavour. The peas are vegan, a 
 Nutriscore A, rich in fibre and a source of plant 
protein.

BitesWeLove
Nederland
www.biteswelove.nl

Ansprechpartner · Contact
Marleen Basart
Email: zakelijk@biteswelove.nl

Halle: 10.2
Stand: F48/G49
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BitesWeLove Crunchy Peas Arabian Spice 100 gr
BitesWeLove Crunchy Peas arabian spice 100 gr

BitesWeLove Knackige Erbsen mit  
arabischer Würze 100 g
Die Welt der Snacks ist gesättigt, gefüllt mit un-
nötigen Zutaten, die nur dazu ermutigen, immer 
mehr zu essen. Aber jetzt ist es Zeit, sich von 
diesen Gewohnheiten zu lösen. Deshalb haben 
wir bei BitesWeLove unser eigenes Ziel, nämlich 
ein neues Konzept, eingeführt: Bites. Indem wir 
den Begriff ‚Snacks‘ hinter uns lassen, befreien 
wir uns von allen unerwünschten Assoziationen, 
die die Menschen mit diesem Wort haben, und 
kreieren Bites, die wir absolut lieben. Es ist Zeit, 
sich mit etwas Besserem zu verwöhnen.
Ein natürlicher Snack aus gerösteten grünen 
 Erbsen, gewürzt mit natürlichen Kräutern und 
Gewürzen, inspiriert von den Aromen des 
 Orients. Die knusprigen Erbsen sind vegan, 
 haben einen Nutriscore A, sind ballaststoffreich 
und eine Proteinquelle.

BitesWeLove Crunchy Peas Arabian Spice  
100 g
The world of snacks is saturated, filled with un-
necessary ingredients that only encourage you to 
eat more and more. But now, it’s time to break 
free from these habits. That’s why we at Bite-
sWeLove have embarked on our own goal, intro-
ducing our unique concept: Bites. By leaving the 
term ‚snacks‘ behind, we break free from all the 
unwanted associations people have with that 
word, creating bites that we absolutely love. It’s 
time to indulge with something better.
A delicious crunchy snack packed with roasted 
green peas. Naturally seasoned with a unique 
blend of herbs and spices, it embodies an Oriental, 
Middle Eastern-inspired flavour that’s 100 % 
 vegan, a source of protein, Nutriscore A and high 
in fibre.

BitesWeLove
Nederland
www.biteswelove.nl

Ansprechpartner · Contact
Marleen Basart
Email: zakelijk@biteswelove.nl

Halle: 10.2
Stand: F48/G49
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Brain Foods Waffel
Brain Foods Wafer

Schuldfreies Naschen für einen gesunden 
Lebensstil! 
Gönnen Sie sich ein schuldfreies Naschen mit 
unseren veganen, glutenfreien und palmölfreien 
Waffeln! Umhüllt von köstlicher veganer Scho-
kolade mit Milchgeschmack bieten diese Waffeln 
einen köstlichen und ethischen Genuss für alle. 
Unsere Waffeln werden aus gesunden Zutaten 
hergestellt und bieten die perfekte Mischung aus 
Geschmack und Nährwert ohne schädliche Zu-
satzstoffe. Genießen Sie also einen köstlichen 
Snack und unterstützen Sie gleichzeitig einen 
gesunden Lebensstil und nachhaltige Praktiken! 
Geschmacksrichtungen: Orange, Double Choco-
late, Hazelnut, Vanilla, Peanut.

Guilt-free snacking for a healthy lifestyle!
Indulge in guilt-free snacking with our vegan, 
 gluten-free, and palm oil-free wafers! Covered in 
luscious vegan chocolate with a milky taste, these 
wafers offer a delicious and ethical treat for all. 
Made with wholesome ingredients, our wafers 
provide the perfect blend of taste and nutrition 
without any of the harmful additives. So enjoy a 
delectable snack while supporting a healthy life-
style and sustainable practices! Flavors: Orange, 
Double Chocolate, Hazelnut, Vanilla, Peanut.

Brain Foods-Novel Plant Foods Ltd.
Bulgaria
www.brainfoods.com

Ansprechpartner · Contact
Plamen Medarov
Email: plamen@brainfoods.com

Halle: 5.2
Stand: G29
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Brain Foods FlapJacks
Brain Foods FlapJacks

Die schmackhafte und gesunde Alternative 
Unsere veganen glutenfreien Riegel ohne 
 Zuckerzusatz und ohne Palmöl bieten eine 
schmackhafte und gesündere Alternative zu 
 herkömmlichen Flapjacks und sind gleichzeitig 
umweltfreundlicher. Sie sind eine ausgezeich-
nete Option für diejenigen, die gesündere 
 Entscheidungen treffen möchten, ohne auf 
 Geschmack zu verzichten. Geschmacks-
richtungen: Orange, Blaubeer, Walnuss.

The tasty and healthy alternative
Our vegan gluten-free flapjacks with no added 
sugar and no palm oil offer a tasty and healthier 
alternative to conventional flapjacks while being 
more environmentally friendly. They are an ex-
cellent option for those who want to make 
 healthier choices without sacrificing taste. 
 Flavors: Orange, Blueberry, Walnut.

Brain Foods-Novel Plant Foods Ltd.
Bulgaria
www.brainfoods.com

Ansprechpartner · Contact
Plamen Medarov
Email: plamen@brainfoods.com

Halle: 5.2
Stand: G29
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Brandt Minis Vegan
Brandt Minis Vegan

Lust auf veganen Knabber-Spaß? 
BRANDT backt jetzt auch vegane Minis – mit 
Hafer im Zwieback und kombiniert mit leckeren 
Toppings.
Die beiden neuen Sorten der BRANDT MINIS 
sind komplett ohne Palmöl, dafür aber mit dem 
Superfood Hafer im Teig. Das macht sie so 
 extra-zart im Biss. Der Clou ist die Kombination 
mit den leckeren Toppings: Die Sorte „Hafer & 
Karamell“ ist mit einem malzigen Karamell- 
Topping verfeinert. Bei der Sorte „Hafer & 
 Kakao-Nuss“ kommt eine Kakao-Nuss-Creme 
mit gerösteten Haselnüssen auf den Mini- 
Zwieback.
Die Zielgruppe sind alle Knabber-Fans, die auch 
gern mal vegan snacken. Die Gelegenheiten für 
die veganen MINIS sind vielfältig: unterwegs, in 
der Pause, zum Teilen oder auch zum Alleine- 
Essen.

In the mood for vegan nibbling fun?
BRANDT now also bakes vegan minis – with oats  
in rusks and combined with delicious toppings.
The two new varieties of BRANDT MINIS are 
 completely palm oil-free, but with the superfood 
oats in the dough. This is what makes them so 
 extra-tender to the bite. The highlight is the 
 combination with the delicious toppings: the 
 „Hafer & Karamell“ variety is refined with a malty 
caramel topping. In the „Hafer & Kakao-Nuss“ 
 variety, a cocoa-nut cream with roasted hazelnuts 
is added to the mini rusks.
The target group is all nibbler fans who also like to 
snack vegan from time to time. There are many 
opportunities for the vegan MINIS: on the go, 
during breaks, to share or even to eat alone.

Brandt Backwaren Vertriebs GmbH
Deutschland
www.brandt-gmbh.de

Ansprechpartner · Contact
Bettina Neumann
Email: b.neumann@brandt-gmbh.de

Halle: 10.2
Stand: G50
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BURGER Roggen KROSS & Vollkorn KROSS
BURGER Rye KROSS & Wholemeal KROSS

Einfach KROSSER als KNUSPRIG! 
Als einer der führenden Knäckebrothersteller 
stehen unsere Knäckebrotspezialitäten in vielen 
Ländern der Welt für bewusste Ernährung, viel-
fältig- natürlichen Genuss sowie hohe Qualität. 
Neben den knusprig zarten BURGER Eisbrot-
varianten werden die 2 Knäcke-Newcomer unser 
Knäcke-Portfolio abrunden und damit zusätzlich 
für ein EXTRA KROSSES Geschmackserlebnis 
sorgen. Mit den neuen Sorten Roggen KROSS & 
Vollkorn KROSS bringt BURGER 2 echte Klassi-
ker ins Knäckebrot-Regal, die nach original 
 finnischer Rezeptur gebacken werden. Durch das 
spezielle Herstellungsverfahren mit Hefe er-
halten unsere Newcomer eine EXTRA KROSSE 
Konsistenz. Zudem sind sie durch die Verwen-
dung von Roggenvollkornmehl nicht nur voll im 
Geschmack, sondern auch reich an Ballast-
stoffen.

CRISPIER than CRUNCHY!
As one of the leading crispbread manufacturers, 
our crispbread specialities stand for conscious 
 nutrition, diversity of natural enjoyment and 
 excellent quality in many countries around the 
world. 2 crispbread newcomers are joining the 
delicately crispy BURGER yeast-free varieties to 
round off our crispbread portfolio and provide an 
EXTRA CRUNCHY flavour experience. BURGER’s 2 
new crispbread products, Roggen KROSS & 
 Vollkorn KROSS, baked according to the original 
Finnish recipe, add two genuine classics to the 
crispbread shelf. The special baking method with 
yeast gives our newcomers an EXTRA CRUNCHY 
consistency. What’s more, the use of wholemeal 
rye flour means that they are not only full of 
 flavour, but also rich in fibre.

Brandt Backwaren Vertriebs GmbH
Deutschland
www.brandt-gmbh.de

Ansprechpartner · Contact
Bettina Neumann
Email: marketing@brandt-gmbh.de

Halle: 10.2
Stand: G50
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Schokolierte Salzbrezeln Karamell Style
Chocolate Covered Pretzels Caramel Style

Schokolierte Salzbrezeln Karamell Style  
140 g 
Einfach zum Reinbeißen! Unsere neueste Krea-
tion von Brandt Schokoladen vereint Knuspriges 
und Zartes: Unsere Brezeln sind umhüllt von 
 einer Mischung aus weißer Schokolade, Alpen-
vollmilchschokolade und einem Hauch von 
Karamell – eine wahre Geschmacksexplosion 
von süß und salzig.

Egal, ob Sie zu Hause entspannen, unterwegs 
sind, den Snack mit Freunden teilen oder eine 
Wiesn Party planen – unsere Mini-Brezeln, liebe-
voll überzogen mit zartschmelzender Schoko-
lade und einer verlockenden Karamellnote, sind 
der ideale Genussmoment. Tauchen Sie ein in 
die Welt unseres Knabberspaßes.

Chocolate Covered Pretzels Caramel Style  
140 g
Let’s step up your snacking game with our newest 
creation from Brandt Schokoladen: crunchy, salty, 
oven-baked pretzels combined with a mix of 
smooth white chocolate, rich Alpine milk choco-
late and a hint of caramel – a truely sensational 
tasting composition of sweet and salty.

Whether you are on the go, relaxing at home, 
sharing this snack with your friends or planning  
an Oktoberfest party – our mini pretzels, covered 
in delicious chocolate with a tempting note of 
 caramel, are the ideal moment of enjoyment.

Brandt Schokoladen GmbH + Co. KG
Deutschland
www.brandt-schokoladen.de

Ansprechpartner · Contact
Christoph Grothe
Email: c.grothe@brandt-gmbh.de

Halle: 10.2
Stand: G50
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Terry’s Chocolate Mint Ball
Terry’s Chocolate Mint Ball

Der Einzigartige 
Eine Kreation, die Ihr Geschmackserlebnis neu 
definiert! Die einzigartige „Terry’s Chocolate“ 
mit Orangengeschmack, ist jetzt auch in der 
 Geschmacksrichtung Minze mit natürlichen 
 Aromen erhältlich. Mit unserem einzigartigen 
„Zerbrich und Teile“ Ritual wird jede Zusam-
menkunft zu einem festlichen Moment der 
 Freude. Jedes der 20 unwiderstehlichen Schoko-
ladensegmente verspricht ein erfrischendes 
 Geschmackserlebnis, das Sie mit Freunden teilen 
oder ganz für sich alleine genießen können.
Lassen Sie sich von der unwiderstehlichen 
 Kombination aus zartschmelzender Schokolade 
und dem erfrischenden natürlichen Minzaroma 
verführen. 

The Unique
A creation that redefines your taste experience! 
The unsquare Terry’s Chocolate, historically 
 Orange flavoured, is now available in mint flavour 
with natural mint aroma. With its unique „Smash 
and Share“ ritual, every gathering becomes a 
 festive moment of joy. Each of the 20 irresistible 
chocolate segments promises a refreshing taste 
experience that you can share with friends or 
savour all by yourself. 
Be seduced by the irresistible combination of 
smooth, melting chocolate and the invigorating 
natural mint aroma. 

CARAMBAR AND CO
France
www.carambarco.com

Ansprechpartner · Contact
Alienor Lombard
Email:  
marketing-international@carambarco.com

Halle: 10.2
Stand: F15
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Gebrannte Nüsse ITALIAN STYLE
Caramellized Nuts ITALIAN STYLE

Süße Nuss Snacks 
Gebrannte Nüsse ITALIAN STYLE in den 
 Varianten: Espresso, Cappuccino, Cacao, Kokos, 
Tiramisù, Zimt, Chilly, Sesam, Rum, Glühwein

DLG zertifiziert, glutenfrei, laktosefrei, vegan, 
lange MHD

Sweet Nut Snacks
Caramellized Nuts ITALIAN STYLE with variants: 
Espresso, Cappuccino, Cacao, Coconut, Tiramisù, 
Cinammon, Chilli, Sesame, Rum, Mulled Wine

DLG Certified, glutenfree, laktosefree, vegan, long 
shelf life

Carioca Food Srl
italy
www.cariocafood.it

Ansprechpartner · Contact
Renate Riermaier
Email: renate.riermaier@cariocafood.it

Halle: 4.2
Stand: A27
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Snacknüsse SAPORI ITALIANI
Roasted & spiced Snack Nuts SAPORI ITALIANI

Snacknüsse SAPORI ITALIANI 
Snacknüsse SAPORI ITALIANI mit richtigen 
 Gewürzen

Glutenfrei, Laktosefrei, Vegan, langes MHD

Hoher Proteingehalt

Roasted & spiced Snack Nuts SAPORI ITALIANI
Roasted & spiced Snack Nuts SAPORI ITALIANI

Glutenfree, Lactosefree, long shelf life

High Protein Content

Carioca Food Srl
italy
www.cariocafood.it

Ansprechpartner · Contact
Renate Riermaier
Email: renate.riermaier@cariocafood.it

Halle: 4.2
Stand: A27
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Carletti Choco Santa
Carletti Choco Santa

Vanille-Marshmallow, umhüllt von Milch und 
Zartbitterschokolade 
Carletti präsentiert die perfekte Leckerei zu 
Weihnachten.
Unser Choco Santa besteht aus dem bekannten 
Vanille-Marshmallow, wird aber von einer sorg-
fältig ausgewählten Kombination aus Zartbitter- 
und Milchschokolade überzogen.
Dies ist ein Leckerbissen für alle, die den 
 k lassischen Schokoladen- und Marshmallow-
geschmack zu Weihnachten lieben. 
Sowohl Kinder als auch Erwachsene werden sich 
freuen, diese Leckerei in ihrem Weihnachts-
strumpf oder in ihrem süßen Adventskalender zu 
erhalten.
Verwöhnen Sie sich zur Weinhachtszeit mit 
 diesem wunderbaren Stück Süßigkeit.
Der Choco Santa gibt es in einer 35 g einzel 
 verpackten Einheit.

Vanilla marshmallow covered by both dark and 
milk chocolate
Carletti presents the perfect treat for Christmas.
Our Choco Santa consist of the well-known vanilla 
marshmallow but is covered by a carefully select-
ed combination of both dark and milk chocolate.
This is a treat for those who love the classic 
 chocolate and marshmallow taste for Christmas. 
Both kids and adults will love to receive this treat 
in their Christmas sock or in their sweet advent 
calendar.
Indulge your sweet tooth with this wonderful 
piece of candy.
Choco Santa comes in a 35g single wrapped 
 version.

Carletti A/S
Danmark
www.carletti.com

Ansprechpartner · Contact
Lene Domino
Email: led@carletti.dk

Halle: 11.1
Stand: B10
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C&H Filled Lychee & Melon Drops
C&H Filled Lychee & Melon Drops

C&H Filled Lychee & Melon Drops 
Die geschmackliche Kombination aus frisch und 
süß der neuen Sorte Lychee & Melon sorgt für 
ein besonderes Geschmackserlebnis bei Genie-
ßer*innen. Der verlockende weiche Kern rundet 
die knackige Hülle der Hartbonbons ab. Die 
 neuen gefüllten Drops überzeugen durch ihre 
softe Füllung sowie echten Fruchtsäften und 
 ergänzen sinnvoll die bereits bestehende Filled 
Drops Range. Die neuen Filled Lychee & Melon 
Drops sind in der charakteristischen goldenen 
Dose erhältlich, die zu 99 % recyclingfähigem 
Material besteht.

C&H Filled Lychee & Melon Drops
The flavourful combination of fresh and sweet in 
the new Lychee & Melon variety ensures a special 
treat for connoisseurs. The tempting soft centre 
rounds off the crunchy shell of the hard candy – a 
perfect harmony of intense flavour and pleasant 
texture. The new Filled Drops impress with fruity 
flavours and real fruit juices and are the perfect 
addition to the existing Filled Drops range. The 
new Filled Lychee & Melon Drops are available in 
the characteristic golden tin, which is made from 
99 % recyclable material.

Cavendish & Harvey Confectionery GmbH
Deutschland
cavendish-harvey.de

Ansprechpartner · Contact
Maike Peemöller
Email: m.peemoeller@cavendish-harvey.de

Halle: 10.2
Stand: G31
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C&H Chinese New Year Drops
C&H Chinese New Year Drops

C&H Chinese New Year Drops 
C&H ergänzt zum Chinese New Year seine 
 saisonale Produktrange um drei neue Limited 
Editions. Mit Fokus auf den Drachen, der ein 
wichtiger Zodiac ist, erstrahlen die Sorten Mixed 
Fruit Drops, Tropical Fruit Drops und Wild Berry 
Drops in einem festlichen roten und goldenen 
Design. Die Kombinationen verschiedener 
Fruchtsorten sorgen für leckere Genussmo-
mente, die auch zum Teilen einladen. Die Mixed 
Fruit Drops, Tropical Fruit Drops und die Wild 
Berry Drops sind jeweils in der charakteris-
tischen goldenen Dose erhältlich, die zu 99 % 
recyclingfähigem Material besteht.

C&H Chinese New Year Drops
C&H is adding three new limited editions to its 
seasonal product range for the Chinese New Year. 
With a focus on the dragon, which is an important 
zodiac, the Mixed Fruit Drops, Tropical Fruit Drops 
and Wild Berry Drops flavours shine in a festive red 
and gold design. The combinations of mixed fla-
vours make for delicious moments of indulgence 
that are also perfect for sharing. The Mixed Fruit 
Drops, Tropical Fruit Drops and Wild Berry Drops 
are each available in the characteristic golden tin, 
which is made from 99 % recyclable material.

Cavendish & Harvey Confectionery GmbH
Deutschland
cavendish-harvey.de

Ansprechpartner · Contact
Maike Peemöller
Email: M.PEEMOELLER@CAVENDISH-HARVEY.
DE

Halle: 10.2
Stand: G31
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C&H Mid Autumn Mixed Fruit Drops
C&H Mid Autumn Mixed Fruit Drops

C&H Mid Autumn Mixed Fruit Drops 
Zum asiatischen Mid Autumn Festival erstrahlen 
die Mixed Fruit Drops in einem neuen, attrak-
tiven Design. Die für das Festival typischen 
 Symbole Hase und Lotusblumen spiegeln sich  
in dem eyecatchigen Design wider. Mit den 
 Geschmacksrichtungen Zitrone, Kirsche, Brom-
beere, Orange und Birne liefern die Mixed Fruit 
Drops abwechslungsreiche Genussmomente. 
Einfach die perfekte Kombination aus beliebten 
Geschmäckern und echten Fruchtsäften. Die 
C&H Mid Autumn Mixed Fruit Drops sind in der 
charakteristischen goldenen Dose erhältlich, die 
zu 99 % aus recyclingfähigem Material besteht.

C&H Mid Autumn Mixed Fruit Drops
For the Asian Mid Autumn Festival, the Mixed Fruit 
Drops shine in a new, attractive design. Lotus 
flowers and the rabbit are typical symbols of the 
festival, which are parts of the eye-catching de-
sign. With the flavours lemon, cherry, blackberry, 
orange and pear, the Mixed Fruit Drops deliver a 
variety of indulgent moments. Simply the perfect 
combination of mixed flavours and real fruit 
 juices. The C&H Mid Autumn Mixed Fruit Drops 
are available in the characteristic golden tin, 
which is made from 99 % recyclable material.

Cavendish & Harvey Confectionery GmbH
Deutschland
cavendish-harvey.de

Ansprechpartner · Contact
Maike Peemöller
Email: m.peemoeller@cavendish-harvey.de

Halle: 10.2
Stand: G31
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Gefriergetrockneter Snack auf pflanzlicher Basis
Freeze dried plant-based snack

Coconut melts snack 
Es ist Zeit für einen gesunden Snack!
Unsere gefriergetrockneten pflanzlichen Snacks 
sind in drei Geschmacksrichtungen erhältlich: 
Erdbeere, Mango und Blaubeere. Unsere Pro-
dukte werden aus echten Fruchtpürees und 
 Kokosmilch hergestellt und enthalten Präbiotika. 
Unsere Rezepte sind frei von Zuckerzusatz, Farb- 
und Aromastoffen. Eine individuelle Anpassung 
ist auch möglich, indem funktionelle Zutaten, 
Milch- oder Nichtmilchoptionen usw. hinzu-
gefügt werden.

Es ist der perfekte Snack für Kinder.

Besuchen Sie uns an unserem Stand und Sie 
 haben die Möglichkeit, unsere Schmelzen zu 
probieren!

Coconut melts snack
It’s time for healthy snack!
Our freeze dried plant based snack are available in 
3 flavors : strawberry, mango and blueberry. Our 
products are made with real fruit purees, coconut 
milk and contains prebiotics. Our recipes are free 
of added sugar, colourings, flavourings. 
Customization is also possible by adding function-
al ingredients, dairy or non dairy options, etc.

It is the perfect snack for kids.

Come to see us in our booth and you will have the 
possibility to try our melts!

CHAUCER FOODS
United Kingdom
chaucerfoods.com

Ansprechpartner · Contact
Aurélie JACQUET
Email: customer.services@chaucerfoods.com

Halle: 10.2
Stand: A84
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Gefriergetrockneter Well Being Snack
Freeze dried Well being snack

Natürliche und Clean-Label-Snacks 
Es ist Zeit für einen gesunden Snack!
Unsere gefriergetrockneten Wohlfühlsnacks sind 
in drei Rezepturen erhältlich: Immunität, Ver-
dauung und Energie. Unsere Produkte werden 
aus echten Fruchtpürees und erlesenen Zutaten 
hergestellt. Sie sind frei von zugesetztem Zucker, 
Farb- und Aromastoffen. Jedes Rezept enthält 
 einige Vitamine oder Mineralien und eine Aus-
wahl spezifischer Zutaten, die dazu beitragen, 
dass in einer 12-g-Portion bestimmte Gesund-
heits- und Nährwertangaben erzielt werden.
Sie möchten Snacks probieren, die Ihr Immun-
system stärken, Müdigkeit reduzieren oder die 
Darmpassage verbessern? Besuchen Sie uns an 
unserem Stand und Sie haben die Möglichkeit, 
sie auszuprobieren!

Natural and clean label snacks
It’s time for healthy snack!
Our freeze dried Well-being snacks are available in 
3 recipes : Immunity, Digestion, and Energy. Our 
products are made with real fruit purees and high-
ly selectionned ingredients. They are free of added 
sugar, colourings, flavourings. Each recipe con-
tains some vitamins or minerals and a selection of 
specific ingredients which contribute to obtain 
some health and nutritional claims in 12 g serving. 
You want to try snacks which boost your immune 
system, reduce tiredness or improve intestinal 
transit, come to see us in our booth and you will 
have the possibility to try them!

CHAUCER FOODS
United Kingdom
chaucerfoods.com

Ansprechpartner · Contact
Aurélie JACQUET
Email: customer.services@chaucerfoods.com

Halle: 10.2
Stand: A84
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CHAZZ Libido Booster Chips
CHAZZ Libido Booster chips

Ein gut gehütetes Geheimnis wird gelüftet: 
CHAZZ hat die ersten Kartoffelchips entwickelt, 
die die Libido steigern und im Leben von Paaren 
ein Feuer entfachen. CHAZZ Libido Booster 
Chips vereinen drei Trends:
1. Funktionelle und möglichst natürliche Nah-
rungsmittel: Ein leckeres Naturprodukt, das auch 
in die Kategorie Functional Food fällt.
2. Verschenkbereit: Konzeptionell und stilvoll 
verpackt, inspiriert von Andy Warhols Stil und 
der Ästhetik der VHS-Player aus den 90ern. Kein 
zusätzlicher Aufwand und jeder Erwachsene 
kann es als Geschenk erhalten.
3. Edle Mission: CHAZZ Libido Booster Chips 
wollen die Leidenschaft in der sexuellen Bezie-
hung jedes Paares zu entfachen. Sie enthalten 
Chips mit natürlichen Inhaltsstoffen zur Stimu-
lierung der Libido und geben auch Tipps für of-
fene Gespräche.

A well-hidden secret is revealed:
CHAZZ has created the first potato chips to boost 
libido and spark a fire in every couple’s life. 
CHAZZ Libido Booster chips merge three trends:
1. Functional and maximally natural food: A tasty, 
natural product that also falls under the category 
of functional food.
2. Gift ready: Packaged in a conceptual and stylish 
manner inspired by Andy Warhol’s style and the 
aesthetics of 90’s VHS players. It requires no 
 additional effort and is ready to be presented as a 
thoughtful gift to any adult.
3. Noble mission: CHAZZ Libido Booster chips are 
on a mission to ignite passion in every couple’s 
sexual relationship. They contain chips with 
 natural ingredients to stimulate libido and also 
provide tips for fostering open discussions.

CHAZZ CHIPS | Gusania UAB
Lithuania
www.chazzchips.com

Ansprechpartner · Contact
Lukas Puidokas
Email: sales@chazzchips.com

Halle: 11.2
Stand: D31/D39



31

CHAZZ Chips mit Italian Spritz Geschmack
CHAZZ Italian Spritz flavour chips

Der Spritz-Cocktail ist über die Grenzen 
Italiens hinaus zu einer Sensation geworden. 
Seit der Einführung im Herbst 2023 wurde 
 Italian Spritz zur ersten Wahl für unsere Export-
partner. Kein Wunder, denn der Spritz-Cocktail 
ist über die Grenzen Italiens hinaus zu einer 
 Sensation geworden. Seine Farbe und sein Ge-
schmack machen ihn in vielerorts zum Favoriten, 
besonders bei warmem Wetter. Sein Geschmack 
erinnert an sonnigen Urlaub oder ruhige Abende 
mit den Liebsten, und mit den Italian Spritz 
Chips lassen sich diese Erinnerungen ganz ein-
fach wachrufen. 
Die weltweit ersten Chips mit Spritz-Geschmack 
wurden bereits in über 10 Ländern verkauft.
Die kultige und verlockende Kombination der 
Spritz-Farben in der Verpackung garantiert den 
Kunden einen ersten Versuch und danach natür-
liche Begeisterung.
Geschmack und Aroma machen Lust auf mehr.
Das perfekte Souvenir aus Europa.

Spritz cocktail has grown beyond Italy, beco-
ming an international sensation.
Since its Autumn 2023 launch, Italian Spritz has 
become a top choice for CHAZZ export partners. 
And it’s no wonder why – the Spritz cocktail has 
grown beyond Italy, becoming an international 
sensation. Its vibrant colour and refreshing taste 
make it a favourite in numerous countries, 
 especially during warm weather. The cocktail 
 flavour recalls sunny vacations or calm evenings 
with loved ones, and Italian Spritz chips make it 
super easy to evoke these memories. 
The world’s first chips with a fresh Spritz flavour 
have already been sold in over 10 countries.
The iconic and tempting combination of Spritz 
 colours in the packaging guarantees a first try for 
clients and a natural buzz afterward. 
The exceptional taste and aroma make customers 
crave more. 
A perfect souvenir from Europe.

CHAZZ CHIPS | Gusania UAB
Lithuania
www.chazzchips.com

Ansprechpartner · Contact
Lukas Puidokas
Email: sales@chazzchips.com

Halle: 11.2
Stand: D31/D39
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CHECKS – CITRUS WiTH VITAMINS
CHECKS – CITRUS WITH VITAMINS

CHECKS – CHEWING GUM CITRUS WITH 
VITAMINS 
Gum that is more than gum?

WITH ORANGE, MANDARIN AND LEMON 
 FLAVOR

AND ENRICHED WITH VITAMINS B12, B6 AND

VITAMIN C, CITRUS GUMS ARE YOUR PERFECT 
DAILY

NUTRITIONAL SUPPLEMENT.

SUGAR FREE.

CHICKLES GUM
SPAIN
www.checksgum.com

Ansprechpartner · Contact
RAQUEL LOPEZ DOLZ
Email: rlopez@chic-kles.com

Halle: 11.1
Stand: I49
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Ingwer Schoko Perle
Ginger chocolate pearl

Flüssige Ingwer-Schokoladen-Perle 
Die Schokoladen-Ingwer-Perle: eine brandneue 
Geschmackssensation mit feurigem, flüssigem 
Ingwer. Diese verblüffende Perle wird Ihre 
 Geschmacksnerven verblüffen. Umhüllt von 
Zartbitterschokolade und mit einem verführe-
rischen Zuckermantel überzogen, kontrastiert 
diese Leckerei das Knackige mit dem Flüssigen, 
das Scharfe mit dem Süßen. Erleben Sie es und 
lassen Sie die Magie sich entfalten.

Liquid Ginger chocolate pearl
The chocolate Ginger Pearl: a brand-new flavor 
sensation packed with fiery liquid ginger. This 
stunning pearl will dazzle your taste buds. Encased 
in dark chocolate and finished with a tempting 
sugar coating, this treat contrasts crisp with liquid, 
and spicy with sweet. Experience it and let the 
magic unfold.

Chocolaterie Carré bv
Belgium
www.chocolateriecarre.be

Ansprechpartner · Contact
Mieke Vandenberghe
Email: mieke@chocolateriecarre.be

Halle: 4.2
Stand: Flemish pavilion
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Natures Garden Yoggies
Natures Garden Yoggies

Hergestellt aus echten Fruchtstücken und 
überzogen mit cremigem Joghurt 
Yoggies sind echte Fruchtstücke, umhüllt von 
einem köstlich zarten griechischen Joghurt für 
ein fruchtig-süßes Kauerlebnis und ein unver-
gleichliches, geschmacksintensives Erlebnis. 
Aber was unsere Yoggies zu mehr als nur einem 
leckeren Fruchtsnack macht, sind die Milliarden 
Probiotika und 3 g präbiotische Ballaststoffe, die 
in ihrem Inneren stecken! Die Anwendung von 
Probiotika in dieser Kategorie verändert die 
Wahrnehmung der Verbraucher hinsichtlich 
 dessen, was sie von köstlichen Fruchtsnacks er-
warten können – natürliche Aromen, natürliche 
Fruchtkerne, Milliarden von Probiotika und 3 g 
präbiotische Ballaststoffe.

Made with Real Fruit Bites & Coated with 
Creamy Yogurt
Yoggies are real fruit pieces coated in a delectably 
smooth Greek yogurt for a fruity sweet chew and 
an unmatched flavor-bursting experience. But 
what makes our Yoggies more than simply a 
scrumptious fruit snack is the billions of probiotics 
and 3g of prebiotic fiber tucked away inside! 
 Applying probiotics to this category alters 
 consumer perception of what one can expect from 
indulgent fruit snacks – natural flavors, natural 
fruit centers, billions of probiotics and 3g of 
 prebiotic fiber.

Cibo Vita Inc.
United States
www.cibovita.com

Ansprechpartner · Contact
Josh Hillman
Email: josh@cibovita.com

Halle: 5.2
Stand: C32
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Natures Garden Hafermilchschokolade
Natures Garden Oat Milk Chocolate

100 % pflanzliche Hafermilch-Mandeln 
Cibo Vita übertrifft die Erwartungen der Ver-
braucher an Geschmack und Qualität an ein 
köstliches, milchfreies Produkt mit nachhaltig 
angebauten kolumbianischen Kakaobohnen und 
Hafermilch, wodurch die CO2-Belastung (in 
 Bezug auf die Produktion) reduziert wird. Im 
 Einklang mit unserem Streben nach mehr Nach-
haltigkeit sind unsere Verpackungen recycelbar. 
Cibo Vita revolutioniert die Kategorie der Hafer-
milchschokolade – auch wenn sie noch in den 
Kinderschuhen steckt – mit einem hochwertigen 
gerösteten Mandelkern, hochwertigen Fino de 
Aroma-Kakaobohnen und einem köstlichen 
Überzug.

100% Plant Based Oat Milk Almonds
Cibo Vita defies consumer expectations of taste 
and quality for an indulgent dairy-free product 
 using sustainably farmed Colombian cocoa beans 
and oat milk, reducing carbon impact (in terms of 
production). In keeping with our drive towards 
greater sustainability our packaging is recyclable. 
Cibo Vita is revolutionizing the oat milk chocolate 
category – even in its category infancy – featuring 
a premium quality roasted almond center, high 
end Fino de Aroma cocoa beans, and delectable 
coating.

Cibo Vita Inc.
United States
www.cibovita.com

Ansprechpartner · Contact
Josh Hillman
Email: josh@cibovita.com

Halle: 5.2
Stand: C32
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Fruchtpasteten aus dem Fruchtfleisch der 
Kakaofrucht
Pâtes de fruits made from the cacaofruitpulp

Ein neues Geschmackserlebnis aus der 
Kakaofrucht 
Seit Jahrhunderten werden nur die Samen der 
Kakaofrucht für Schokoladenprodukte verwen-
det. Das sind nur 30 % der ganzen Frucht! Die 
restlichen 70 %, bestehend aus dem saftigen 
weißen Fruchtfleisch und der dicken Schale, 
 haben wir immer weggeworfen. Bis jetzt! Mit 
dem köstlichen Fruchtpüree aus der Kakaofrucht 
haben wir ein überraschendes Trio von Frucht-
pasteten kreiert:
Beginnen Sie mit einer Fruchtpastete aus dem 
‚Pure‘ Fruchtfleisch der Kakaofrucht und ent-
decken Sie ihren tropischen Geschmack. Dann 
geht es weiter mit einer mit gerösteten Kakao-
bohnenspitzen. Beenden Sie Ihre Kakaofrucht-
verkostung mit unseren ‚Pure‘ Kakaopasteten, 
die mit dunkler Schokolade überzogen sind. 
Indem auch der Fruchtfleisch verarbeitet wird, 
werden mehr Arbeitsplätze geschaffen und 
 Lebensmittelabfälle vermieden.

A new taste sensation from the cacaofruit
For centuries, we have only used the seeds coming 
from the cacaofruit for chocolate products. This 
represents only 30 % of the whole fruit! We have 
always thrown away the remaining 70 % consist-
ing of the juicy white pulp and thick peel. Until 
now! With the delicious fruit puree coming from 
the cacaofruit, we created a surprising trio of 
pâtes de fruits. Start your journey with a pâtes de 
fruits made out of the pure cacaofruit pulp, allow-
ing you to discover its tropical, fresh and fruity 
taste. Then continue with the one including roast-
ed cocoa bean nibs. Finish your cacaofruit tasting 
with our pure cacao pâtes de fruits coated with 
dark chocolate.
As the food industry can now also process the 
white pulp, more jobs are created, farmers’ 
 incomes increase and we avoid food waste!

Confidas
Belgium
www.confidas.com

Ansprechpartner · Contact
Zerline Van Acker
Email: zerline@confidas.com

Halle: 4.2
Stand: N11
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DÉ DE MADELEINE AU CHOCOLAT
DÉ DE MADELEINE AU CHOCOLAT

DÉ DE MADELEINE AU CHOCOLAT 
Dieses würfelförmige Rezept aus hochwertigen 
Zutaten verbindet das Knacken von Schokolade 
mit der Weichheit von Madeleines. Es ist schwer, 
dieser Köstlichkeit zu widerstehen, die die 
 meisten verführen wird.

DÉ DE MADELEINE AU CHOCOLAT
This traditional cube-shaped recipe, made with 
quality ingredients, combines the crunch of 
 chocolate with the softness of madeleine.  
It’s hard to resist this delicacy, which will seduce 
the greatest number.

CONFISERIE ADAM
FRANCE
www.confiserie-adam.fr

Ansprechpartner · Contact
FREDERIC MARTIN
Email: f.martin@confiserie-adam.fr

Halle: 4.2
Stand: F39
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CRUNCHY SESAME CHOCOLATE
CRUNCHY SESAME CHOCOLATE

CRUNCHY SESAME CHOCOLATE 
Lassen Sie sich überraschen von knusprigen 
 Cerealien, umhüllt von feiner Zartbitterschoko-
lade und Haselnusspraliné, kombiniert mit ge-
rösteten Sesamsamen. Diese über raschende 
Kombination aus leckerer Zartbitterschokolade 
aus hochwertigen Kakaobohnen und einem 
luftigen Kern wird Ihre Geschmacks papillen 
 begeistern.

CRUNCHY SESAME CHOCOLATE
Let yourself be surprised by a crunchy cereal 
 tenderly coated with a fine dark chocolate and 
 hazelnut praline combined with roasted sesame 
seeds. This surprising marriage of tasty dark 
 chocolate made with quality cocoa beans and an 
airy center is sure to delight your taste buds.

CONFISERIE ADAM
FRANCE
www.confiserie-adam.fr

Ansprechpartner · Contact
FREDERIC MARTIN
Email: f.martin@confiserie-adam.fr

Halle: 4.2
Stand: F39
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Lantenhammer Likör- und Edelbrand- und Rumult-
Auslese
Lantenhammer Liqueur and Brandy and Rumult 
Selection

Lauenstein meets Lantenhammer 
LAUENSTEIN MEETS LANTENHAMMER UND 
RUMULT

Entdecken Sie die neuesten Geschmacks- 
Sensationen aus der einzigartigen Kooperation 
zwischen der Lantenhammer Destillerie und der 
Lauenstein Confiserie.

Genießen Sie 130g pure Lantenhammer Likör- 
und Edelbrand-Auslese in einer 5fach-sortierten 
Auswahl und die Lantenhammer Rumult 
Rum-Trüffel-Auslese in einer 2fach-sortierten 
Auswahl.

Lauenstein meets Lantenhammer
LAUENSTEIN MEETS LANTENHAMMER AND 
 RUMULT

Discover the latest taste sensations from the 
unique cooperation between the Lantenhammer 
Distillery and the Lauenstein Confiserie.

Enjoy 130g of pure Lantenhammer Liqueur and 
Brandy selection in 5 flavours and the Lanten-
hammer Rumult Rum-truffles in 2 flavours.

Confiserie Burg Lauenstein GmbH
Deutschland
www.lauensteiner.de

Ansprechpartner · Contact
Salka Bannert
Email: salka.bannert@lauensteiner.de

Halle: 5.2
Stand: E22/E20
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Lauensteiner Limited Edition „Kolibri“
Lauensteiner Limited Edition „Hummingbird“

Limited Edition aus der Lauenstein Confiserie 
Für 2024 haben wir uns den faszinierenden 
 Kolibri ausgesucht.
Sie begeistern durch ihre wunderschönen, 
 schillernden Farben und werden deshalb auch 
„fliegende Edelsteine“ genannt.
Unsere 125g fruchtig frischen Trüffel und 
 Pralinen, wie Granatapfel, Waldmeister oder 
Himbeere sind der „Nektar“ für unseren Kolibri.

Limited Edition from the Lauenstein Confiserie
For 2024 we have chosen the fascinating 
 hummingbird. They delight with their beautiful, 
shimmering colours and are therefore also called 
“flying gems”.
Our 125g fruity, fresh truffles and chocolates, 
such as pomegranate, woodruff or raspberry, are 
the “nectar” for our hummingbird.

Confiserie Burg Lauenstein GmbH
Deutschland
www.lauensteiner.de

Ansprechpartner · Contact
Salka Bannert
Email: salka.bannert@lauensteiner.de

Halle: 5.2
Stand: E22/E20
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Napoleon fruitmix
Napoleon fruitmix

Napoleon hard candy with a sour powder 
kick inside. New in wax paper wrapper 
Napoleon Zuckerbonbons wurden 1912 von 
 Bäcker Louis Janssens in der Hoogstraat in Ant-
werpen gegründet. Auch mehr als 100 Jahre 
 später ist das Bonbon immer noch bekannt für 
sein originelles, traditionelles Rezept mit aus-
schließlich natürlichen Zutaten: Ein köstliches, 
lang anhaltendes Geschmackserlebnis, gefüllt 
mit saurem oder süßem Pulver. Napoleon- 
Bonbons sind nach wie vor einzeln verpackt, 
aber ab sofort in umweltfreundlichen Papier-
verpackungen erhältlich. Mit einem jährlichen 
Verkauf von 360 Millionen Bonbons spart 
 Napoleon über 60.000 kg Plastik ein.

Napoleon hard candy with a sour powder kick 
inside. New in wax paper wrapper
Napoleon sugar candy was founded in 1912 by 
baker Louis Janssens on the Hoogstraat in Ant-
werp. Even more than a 100 years later the candy 
is still known for its original, traditional recipe 
with all natural ingredients: A delicious long taste 
sensation filled with a sour or sweet powder. 
 Napoleon candies are still individually wrapped 
but from now on in environmentally friendly paper 
wrappers. With an annual sale of 360 million 
 candies, Napoleon saves over 60,000 kg of 
 plastic.

confiserie napoleon
Nederland
www.confiserie-napoleon.nl

Ansprechpartner · Contact
Jamila Knoope
Email: jamila.knoope@confiserie-napoleon.com

Halle: 10.2
Stand: E16
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Dr Toms mit Vitamin C
Dr Toms with vitamin C

Hochwertige Halsbonbons  
mit zusätzlichem Vitamin C 
Hochwertige Halsbonbons angereichert mit 
 Vitamin C und Menthol für extra Frische. Neben 
der pflegenden und erfrischenden Wirkung trägt 
Dr. Tom’s mit Vitamin C (80 % der täglichen 
empfohlenen Menge: 3 Bonbons) zur normalen 
Funktion des Immunsystems bei. Erhältlich in 
150-Gramm-Beuteln in den Varianten Zitrone & 
Kräuter und Minz-Menthol. Ohne künstliche Zu-
satzstoffe und verpackt in biologisch abbaubarer 
Papierverpackung mit FSC-Zertifizierung. Vegan 
und glutenfrei.

High quality throat pastilles  
with added vitamin C
High quality throat pastilles enriched with vitamin 
C and menthol for extra freshness In addition to 
the nurturing and refreshing effect, Dr. Tom’s with 
Vitamin C (80 % of daily allowance: 3 pastilles), 
contributes to the normal functioning of the 
 immune system. Available in 150 grams bags in 
the variants Lemon & herbs and Mint menthol 
Without artificial additives and wrapped in bio-
degradable paper wrapper with FSC-certification 
Vegan and Gluten Free

confiserie napoleon
Nederland
www.confiserie-napoleon.nl

Ansprechpartner · Contact
Jamila Knoope
Email: jamila.knoope@confiserie-napoleon.com

Halle: 10.2
Stand: E16
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Mochi Donuts
Mochi Donuts 

Mochi Donuts
Ein asiatischer flauschiger und zäher Donut aus 
glutinösem Reismehl. Knusprig von außen, zäh 
von innen. Vegan und laktosefrei.

Mochi Donuts
An asian fluffy and chewy donut made from gluti-
nous rice flower. Crispy from the outside, chewy 
from the inside. Vegan and lactose free

Confiserie Pascaline
Belgium
www.pascaline.be

Ansprechpartner · Contact
Gauthier de Ghellinck

Halle: 4.2
Stand: Q031
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Cosmo Coooky
Cosmo Coooky

Play hard – snack smart 
Play hard – snack smart: Die neuen Cosmo 
Coookys von Coppenrath sind die perfekten 
 Begleiter für deine Gaming-Abenteuer. Die 
knusprigen One-Bite-Coookys im 110 g Beutel 
lassen sich krümelfrei genießen und liefern dir 
neue Energie für erfolgreiche Gaming-Duelle. 
 Erhältlich in den Sorten Oat + Nibs, Butter + 
Spices und Vanilla.

Play hard – snack smart
Play hard – snack smart: The new Cosmo Coookys 
from Coppenrath are the perfect companions for 
your gaming adventures. The crispy One-Bite-
Coookys in a 110 g bag can be enjoyed crumb-free 
and give you new energy for successful gaming 
duels. Available in Oat + Nibs, Butter + Spices and 
Vanilla flavors.

Coppenrath Feingebäck GmbH
Deutschland
coppenrath-feingebaeck.de

Ansprechpartner · Contact
Christine Keuter
Email: c.keuter@coppenrath-feingebaeck.de

Halle: 3.2
Stand: F/G20/21
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Mr. Coooky
Mr. Coooky

Dürfen wir vorstellen? 
Dürfen wir vorstellen? Unser Mr. Coooky ver-
bindet Stil und Genuss, denn die feinen Gebäck-
schleifen mit bester Butter überzeugen sowohl 
optisch als auch geschmacklich. Zur besonderen 
Abrundung werden die Butter-Gebäcke zudem 
mit Vollmilch- oder Zartbitter-Schokolade 
 unterzogen. Erhältlich in der 200 g-Packung mit 
praktischem Wiederverschluss.

May we introduce?
May we introduce? Our Mr. Coooky combines 
style and enjoyment, because the fine pastry 
loops with the best butter impress both visually 
and taste. For a special finishing touch, the butter 
pastries are also coated with whole milk or dark 
chocolate. Available in 200 g packs with a 
 practical resealable closure.

Coppenrath Feingebäck GmbH
Deutschland
coppenrath-feingebaeck.de

Ansprechpartner · Contact
Christine Keuter
Email: c.keuter@coppenrath-feingebaeck.de

Halle: 3.2
Stand: F/G20/21
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PralinoCan Tropical
PralinoCan Tropical

Belgische Pralinen in einer Dose 
Mischung aus 8 köstlichen Pralinen mit 
 exotischen, hausgemachten Füllungen.

Die Dose bietet viele Vorteile:
- immer vollen Geschmack
- konstante Qualität
- intensives Geschmackserlebnis
- hygienisch
- Ausschluss von Feuchtigkeit und Bakterien

Belgian Chocolates in a can
Mix of 8 delicious pralines with exotic  
home made fillings.

The can offers many advantages:
- always a full flavour
- constant quality
- intense flavour experience
- hygienic
- exclusion of moisture and bacteria

CVO International NV – Ovidias
Belgium
www.ovidias.com

Ansprechpartner · Contact
Marco Turcatto
Email: marco@ovidias.com

Halle: 4.2
Stand: P11
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PralinoCan Crunchy
PralinoCan Crunchy

Belgische Pralinen in einer Dose 
Mischung aus 8 knusprigen Pralinen mit 
 hausgemachter Pralinenfüllung und gehackten 
karamellisierten Nüssen.

Die Dose bietet viele Vorteile:
- immer vollen Geschmack
- konstante Qualität
- intensives Geschmackserlebnis
- hygienisch
- Ausschluss von Feuchtigkeit und Bakterien

Belgian Chocolates in a can
Mix of 8 crispy pralines with home made praliné 
filling and chopped caramelised nuts.

The can offers many advantages:
- always a full flavour
- constant quality
- intense flavour experience
- hygienic
- exclusion of moisture and bacteria

CVO International NV – Ovidias
Belgium
www.ovidias.com

Ansprechpartner · Contact
Marco Turcatto
Email: marco@ovidias.com

Halle: 4.2
Stand: P11
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Gesalzenes karamellisiertes Popcorn mit Erdnüssen
SALTED CARAMELIZED POPCORN WITH PEANUT

POPCORN 
Erleben Sie die Snack-Revolution: Unser perfekt 
gepopptes Popcorn, umhüllt von milchigem 
Karamell und köstlichen Erdnüssen – ein Snack-
Meisterwerk.

POPCORN
Indulge in the snacking revolution with our 
 perfectly popped, oil-free crafted popcorn. 
 Each piece is adorned with rich, milk-forward 
salted caramel and delightful peanuts, creating a 
snacking masterpiece!

DETAY GIDA SANAYI VE TICARET A.S.
Türkiye
www.detaygida.com.tr

Ansprechpartner · Contact
Melek Kurtishagai
Email: melekkurtishagai@detaygida.com.tr

Halle: 10.2
Stand: G40/H41
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Gesalzenes, karamellisiertes Popcorn mit dunkler 
Schokolade
SALTED CARAMELIZED POPCORN WITH DARK 
CHOCOLATE

POPCORN 
Erleben Sie Snack-Genuss: Unser Popcorn, 
ohne Öl, mit milchigem Karamell und dunkler 
Altınmarka-Schokolade. Ein Meisterwerk!

POPCORN
Experience a snacking revolution with our  crafted 
popcorn. Oil-free perfection, each piece is coated 
in milk-forward salted caramel, topped with 
Altınmarka dark chocolate for a snacking master-
piece!

DETAY GIDA SANAYI VE TICARET A.S.
Türkiye
www.detaygida.com.tr

Ansprechpartner · Contact
Melek Kurtishagai
Email: melekkurtishagai@detaygida.com.tr

Halle: 10.2
Stand: G40/H41
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Mit Milchschokolade überzogene Waffel mit Erdnuss
MILK CHOCOLATE COATED WAFER WITH PEANUT

Wafer 
Savor the perfect combo of crunchy wafer, 
creamy milk chocolate, and rich peanuts in our 
Milk Chocolate Coated Wafer with Peanut. A 
delightful treat for sweet cravings, anytime!

DETAY GIDA SANAYI VE TICARET A.S.
Türkiye
www.detaygida.com.tr

Ansprechpartner · Contact
Melek Kurtishagai
Email: melekkurtishagai@detaygida.com.tr

Halle: 10.2
Stand: G40/H41
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Dr. Karg’s Bio Hafer Minis
Dr. Karg’s Organic Oat Minis

Angenehm süß für jeden Tag –  
die neuen Bio Hafer Minis 
Mit nur fünf Zutaten und der natürlichen Süße 
aus Bio Agavendicksaft machen die neuen, 
 runden Dr. Karg’s Bio Hafer Minis Lust auf ein 
süßes, knuspriges Zwischendurch. Nach dem 
Credo „Lasst uns gemeinsam Snacking besser 
machen“ haben die Knuspersnack Spezialisten 
wieder ein Highlight kreiert. Beide glutenfreien 
und veganen Rezepturen begeistern mit ver-
ständlicher Zutatenliste, milder Süße und 
zart-knusprigem, ofengebackenem Biss. 
Die Dr. Karg’s Bio Hafer Minis Chocolate Chips 
machen einfach glücklich. Das Geschmacks-
geheimnis sind knusprige Haferflocken, zart- 
herbe Schokoladenstückchen, Agavendicksaft 
und ein Hauch Zitrus. An Apfelkuchen zum 
Wegknuspern erinnern die Dr. Karg’s Bio Hafer 
Minis Apfel-Zimt. Mit Haferflocken, Agaven-
dicksaft, Apfelstückchen und verlockender Zimt-
note. 

Pleasantly sweet to enjoy every day –  
the new Organic Oat Minis
Just five ingredients and the natural sweetness 
that comes courtesy of organic agave syrup make 
the new round Dr. Karg’s Organic Oat Minis 
sweet-and-crunchy in between pleasers. In line 
with its motto “Let’s make the world a snackier 
place”, the crunchy snack specialist is bringing us 
another top treat. Both gluten-free and vegan- 
friendly recipes fascinate with short ingredient 
list, hints of sweetness and soft-yet-crunchy 
baked flavour. 
The Dr. Karg’s Organic Chocolate Chips Oat Minis 
definitely put smiles on faces. The secret are 
crunchy rolled oats, bittersweet chocolate chunks 
and agave syrup with just a hint of citrus. 
Dr. Karg’s Organic Apple Cinnamon Oat Minis 
 recall that apple pie you just can’t stop eating. 
Packed with rolled oats, agave syrup, apple pieces 
and a hint of cinnamon

Dr. Klaus Karg KG
Deutschland
www.dr-karg.de

Ansprechpartner · Contact
Caroline Mücke
Email: caroline.muecke@dr-karg.de

Halle: 10.2
Stand: E51
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Dr. Karg’s Bio Cracker
Dr. Karg’s Organic Cracker

Einfach besser snacken mit den neuen  
Dr. Karg’s Bio Crackern 
Hochwertige Zutaten, innovative Rezepturen 
und handwerkliche Herstellung gehören ebenso 
zur nachhaltigen Dr. Karg’s Philosophie, wie 
 verständliche Zutatenlisten und der typische, 
knusprige Biss. Dafür backt Dr. Karg’s seine 
 Kreationen in Stikken-Öfen und verpackt sie 
ofenfrisch. Die zwei neuen würzigen, gluten-
freien Dr. Karg’s Bio Cracker werden ohne jeg-
liche Geschmacksverstärker und Aromen her-
gestellt. Echter Emmentaler Käse und Zwiebel-
stückchen verfeinern den Teig der Dr. Karg’s Bio 
Cracker Cheese & Onion. Ausgewählte, raffiniert 
kombinierte Gewürze und intensiver Paprika-
geschmack „à la ungarisch“ machen die veganen 
Dr. Karg’s Bio Cracker Red Pepper zum würzigen 
Genuss. Ein herzhafter, intensiver Knusper-Snack 
aus natürlichen Zutaten, ideal als Ersatz für 
Chips, Flips & Co.

Snacking just got better – with Dr. Karg’s  
new Organic Crackers
Top-class ingredients, innovative recipes and a 
handmade approach are as much a part of  
Dr. Karg’s sustainability philosophy as the short 
ingredient list and signature crunchy mouthfeel. 
The two new tangy and gluten-free Dr. Karg’s 
 Organic Crackers are made without any artificial 
flavours or flavour enhancers. Dr. Karg’s Organic 
Cheese & Onion Crackers, with real Emmental 
cheese and onion chunks for a more refined 
snacking experience. Selected, expertly composed 
spices are paired with an intense paprika flavour in 
the vegan-friendly Dr. Karg’s Organic Red Pepper 
Crackers. These hearty and flavour-packed snacks 
with real ingredients make for a perfect alter-
native to conventional crisps and potato chips.

Dr. Klaus Karg KG
Deutschland
www.dr-karg.de

Ansprechpartner · Contact
Caroline Mücke
Email: caroline.muecke@dr-karg.de

Halle: 10.2
Stand: E51
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LOLLIPOP MIT VITAMIN-C-ZUSATZ
VITAMIN C ADDED LOLLIPOP

MOM MAGICAL ORGANIC MOOD C 
VITAMIN HINZUGEFÜGTER LOLLIPOP 
Alles Gute beginnt mit einem Lächeln, und 
manchmal ist es eine gute Idee, sich dabei ein 
wenig Hilfe zu holen. So etwas wie ein ma-
gischer Leckerbissen, besonders wenn es sich um 
einen naturverträglichen Leckerbissen handelt. 
Magical Organic Moods (MOM) verspricht die 
perfekten biologischen, natürlichen Inhaltsstoffe 
auf gesundheitsfreundliche, umweltfreundliche 
und sozialbewusste Weise.

Wir sind stolz darauf, dass unser Produkt frei von 
jeglichen künstlichen Inhaltsstoffen ist. Wir 
wollten Ihnen einen natürlichen Grund zum 
 Lächeln geben. Lassen Sie uns diesen magischen 
Geschmack des Glücks teilen!

MOM MAGICAL ORGANIC MOOD C VITAMIN 
ADDED LOLLIPOP
Every good thing starts with a smile, sometimes 
getting a little help on this might be a good idea. 
Such as a magical treat, especially if it is a na-
ture-friendly one. Magical Organic Moods (MOM) 
promises the perfect organic, natural ingredients 
in a health-friendly, environmentally-friendly and 
socially conscious way.

Proudly saying that our product is free from all 
 artificial ingredients.

We wanted to give you a natural reason to smile, 
let’s share this magical taste of happiness!

DURUKAN CONFECTIONERY INC.
TURKEY
www.durukan.com.tr

Ansprechpartner · Contact
ELIF KUBRA KUCUKALI ELIF
Email: marketing@durukan.com.tr

Halle: 11.1
Stand: B19
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Pretty Up Zuckerfreier Lutscher
Pretty Up sugar free lollipop

Pretty Up Zuckerfreier Lutscher 
HÜBSCHER LOLLIPOP FÜR ALLE

Genießen Sie Ihren Moment mit einem zucker-
freien Pretty-Up-Lolli

Verwöhnen Sie sich mit Pretty Up Lollipops! 
Rein natürliche Aromen sind der perfekte Ge-
nuss. Mit köstlichen Aromen und natürlichen 
Farben hergestellt, ist jeder Leckerbissen voller 
Köstlichkeiten. Genießen Sie eine andere 
 Option, die Ihre Naschkatzen befriedigt.

Pretty Up Lollipops sind glutenfrei und vegan!

Pretty Up sugar free lollipop
PRETTY LOLLIPOP FOR EVERYONE

Enjoy your moment with a sugar-free pretty up 
lollipop

Indulge with Pretty Up Lollipops! All-natural 
 flavors are the perfect treat. Made with delightful 
flavors and natural colors, every lick is bursting 
with deliciousness. enjoy a different option that 
satisfies your sweet tooth.

Pretty Up Lollipops are gluten-free and vegan!

DURUKAN CONFECTIONERY INC.
TURKEY
www.durukan.com.tr

Ansprechpartner · Contact
ELIF KUBRA KUCUKALI ELIF
Email: marketing@durukan.com.tr

Halle: 11.1
Stand: B19
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FitSpo Soft Protein Cookie, 70 g
FitSpo Soft Protein Cookie, 70 g

FitSpo Soft Protein Cookie, 70 g 
Fitspo Soft Protein Cookie ist ein super prak-
tischer, funktioneller Snack mit dem Geschmack 
frisch gebackener Köstlichkeiten in jedem 
 köstlichen Bissen. Diese Proteinkekse sind eine 
großartige Möglichkeit, die Energie zu steigern 
und das Sättigungsgefühl zu steigern, während 
Sie gleichzeitig Ihre Fitnessziele im Auge be-
halten. Jeder Cookie enthält 20 g Protein, 8 g 
Kollagen und enthält keinen zugesetzten Zucker.
Nehmen Sie Fitspo Soft Protein Cookies mit in 
Ihren Rucksack, Ihre Handtasche, Ihre Auto-
konsole, Ihre Sporttasche oder wohin auch 
 immer Ihre Abenteuer Sie führen.

Eigenschaften:
20 g Protein pro Riegel, 8 g Kollagen pro Riegel, 
Reich an Ballaststoffen, ohne Zuckerzusatz, glu-
tenfrei, ohne Konservierungsstoffe, 4 Ge-
schmacksrichtungen

FitSpo Soft Protein Cookie, 70 g
Fitspo Soft Protein Cookie is a super convenient, 
functional snack with a taste of fresh-baked good-
ness in every delightful bite. Each soft & chewy 
cookie is loaded with decadent chocolate chunks, 
creamy filling and the quality protein you deserve. 
These protein cookies are a great way to boost 
 energy and increase satiation while keeping your 
fitness goals in sight. Each cookie is packed with 
20g of protein, 8g of collagen and contains zero 
added sugar. 
Grab Fitspo Soft Protein Cookies with you in your 
backpack, purse, car console, gym bag or wher-
ever your adventures take you.

Characteristics:
20g protein per bar, 8g collagen per bar, rich in fi-
bre, No added sugar, gluten free, preservatives 
free, 4 irresistible flavours

Fitspo Nutrition Ltd.
Bulgaria
https://fitsponutrition.com

Ansprechpartner · Contact
Silvia Stepan
Email: brand_manager@fitspo.zone

Halle: 3.2
Stand: E09
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RiceUP! Kollagen Protein Riegel, 50 g
RiceUP! Collagen Protein Bar, 50 g

RiceUP! Kollagen Protein Riegel, 50 g 
Jeder RiceUP! Collagen Protein Bar liefert Ihre 
tägliche Dosis Kollagen mit einem zusätzlichen 
Proteinschub, ohne Zuckerzusatz. Dieser 
4-schichtige Kollagenriegel bietet eine perfekte 
Kombination aus weicher Proteinfüllung und ge-
krönt von einer Schicht zarter, köstlicher Creme 
mit fruchtigem Geschmack, ohne Zuckerzusatz, 
umhüllt von knusprigen Chips und umhüllt von 
seidiger Milchschokolade. Genießen Sie Rice UP! 
Collagen Protein Bar als „ohne schlechtes Ge-
wissen“ Dessert zum Kaffee oder als leicht zu 
greifender Snack bei der Arbeit, in der Schule, 
unterwegs oder nach dem Training.

Eigenschaften:
6 g Kollagen, 30 % Protein, Ballaststoffquelle, 
ohne Zuckerzusatz, kein Palmöl, glutenfrei, 
 Aspartamfrei, ohne Konservierungsstoffe,  
6 unwiderstehliche Geschmacksrichtungen

RiceUP! Collagen Protein Bar, 50 g
Each RiceUP! Collagen Protein Bar provides your 
daily dose of collagen, with an added boost of 
protein, without any added sugar. Preventing 
 collagen loss has never tasted so good! This 
4- layered collagen bar offers a perfect combina-
tion of soft protein filling, topped by a layer of 
delicate, mouth-watering cream with fruity 
 flavour, without added sugar, covered with 
crunchy crisps and enrobed in silky milk choco-
late. You can enjoy Rice UP! Collagen Protein Bar 
as a “guilt-free” dessert with your coffee or as an 
easy-to-grab snack at work, at school, on the road 
or after  training.

Characteristics:
6g collagen per bar, 30% protein per bar, source 
of fibre, no added sugar, no palm oil, gluten free, 
aspartame free, preservatives free, 6 irresistible 
flavours

Fitspo Nutrition Ltd.
Bulgaria
https://fitsponutrition.com

Ansprechpartner · Contact
Silvia Stepan
Email: brand_manager@fitspo.zone

Halle: 3.2
Stand: E09
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RiceUP! Yellow Mais Chips, 60 g
RiceUP! Yellow Corn Chips, 60 g

RiceUP! Yellow Corn Chips, 60 g 
RiceUP! Gelbe Maischips – aus Vollkornmais, 
glutenfrei, knusprig und unglaublich lecker. Wir 
bereiten unsere Snacks mit den Geschmacks-
richtungen zu, die Sie lieben, in knusprigen 
Chips, die Sie zufrieden stellen. Alles beginnt mit 
der Quelle: Unsere mit Sonnenblumenöl ge-
würzten Chips werden aus gentechnikfreiem 
Mais hergestellt, gepoppt und nie frittiert. Kein 
Gluten, keine Nüsse. Nur einfache Zutaten für 
einen außergewöhnlichen Geschmack. Gepoppt: 
Aus 8 ganzen Maiskörnern machen wir in nur 6 
Sekunden ein Stück dieses knusprigen Genusses.

Eigenschaften: Gepoppt und nie frittiert, nicht 
gentechnisch verändert, Vollkorn, glutenfrei, 
reich an Ballaststoffen, 60 % weniger Fett als 
herkömmliche Chips, nicht MSG, keine Konser-
vierungsstoffe

RiceUP! Yellow Corn Chips, 60 g
Chips that’s different – RiceUP! Yellow Corn Chips 
– made of wholegrain corn, gluten free, crunchy 
and incredibly delicious. We believe that what is 
fun for you is good for you. So we make our snacks 
with the flavors you love, in crunchy chips that 
leave you satisfied. It all starts with the source: 
our chips are made with non-GMO corn, popped 
and never fried. No gluten, no nuts. Only simple 
ingredients for an exceptional taste. Popped: We 
make one piece of this crispy pleasure just in 6 
seconds from 8 whole grains of corn. Convenient 
on-the-go snacks great for a busy lifestyle, at 
work, kids’ lunch snacks and much more.

Characteristics: Popped and never fried, non 
GMO, wholegrain, gluten free, rich in fibre, 60 % 
less fat than regular chips, non MSG, no Preserva-
tives

Fitspo Nutrition Ltd.
Bulgaria
fitsponutrition.com

Ansprechpartner · Contact
Silvia Stepan
Email: brand_manager@fitspo.zone

Halle: 3.2
Stand: E09
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Minze Bonbons 
Mint candy balls

Wilhelmina Frucht & Minze und Lakritze  
& Minze Bonbons 
Leckere knusprige Bonbons mit Minze. Die 
 Bonbons haben einen knusprigen Biss und ein 
 weiches Inneres. Fruit & Mint ist eine Mischung 
aus Bonbons mit grünem Apfel-, Johannisbeer- 
und Orangengeschmack und einem Hauch von 
 Minze. Lakritz & Minze ist eine köstliche Kombi-
nation aus Lakritze Bonbons mit einem Hauch 
von Anis und den beliebten holländischen 
 Wilhelmina-Minze Bonbons.

- vegan
- natürliche Geschmacksrichtungen
- verpackt in einem recycelbaren Papierbeutel

Besuchen Sie unseren Stand für weitere 
 Informationen oder um mehr über PL-Optionen 
zu erfahren.

Wilhelmina Crunchy Fruit & Mint and Liquorice 
& Mint balls
Delicious crunchy candy balls with mint. The 
 candy balls have a crunchy bite and a chewy and 
soft inside. Fruit & Mint is a mix of green apple, 
black currant and orange flavoured balls with a 
sprinkle of mint. Liquorice & Mint is a nice combi-
nation of liquorice balls with a hint of anise and 
Dutch favourites Wilhelmina mint balls.   

- Vegan
- Natural flavours
- Packed in a recyclable paper pouch

Visit our booth for more info or to learn more 
about PL options.

Fortuin Dokkum B.V. 
Niederlande
www.fortuin.com

Halle: 3.2
Stand: A011
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Minzbonbons mit Schokolade 
Choco crumbles

Weiche Minze umhüllt von belgischer 
Zartbitterschokolade 
Eine weiche, krümelige Minze, überzogen mit 
 einer Schicht 35 % belgischer Zartbitter-
schokolade. Ein wahrer Genuss nach einer 
 Mahlzeit oder zum Kaffee oder einfach nur 
 lecker als Snack.

Besuchen Sie unseren Stand für weitere 
 Informationen oder um mehr über PL-Optionen 
zu erfahren.

Soft crumbly mints covered with pure Belgian 
chocolate
A nice and soft crumbly mint covered with a layer 
of 35 % Belgian dark Chocolate. A real treat for 
after meals or with coffee or just delicious as a 
snack.

Visit our booth for more info or to learn more 
about PL options and other interesting flavours.

Fortuin Dokkum B.V. 
Niederlande
www.fortuin.com

Halle: 3.2
Stand: A011
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Weihnachtliche Fruchtpasten
Christmas Fruit Jelly

Weihnachtliche Fruchtpasten 
Entdecken Sie unsere Fruchtgelees mit süßen 
Noten von Weihnachtstee, die Sie in den Bann 
der Weihnachtszeit ziehen werden. Eine subtile 
Mischung aus Clementine und Quitte mit einem 
Hauch von Espelette-Pfeffer und Zimt (herg-
estellt aus 56 % Früchten).

Erhältlich in Stab 90 g oder lose 2,5 kg

Christmas Fruit Jelly
Discover our fruit jellies with sweet notes of 
Christmas tea, designed to immerse you in the 
 enchantment of the festive season. A subtle blend 
of clementine and quince with hints of Espelette 
pepper and cinnamon (made with 56 % fruits).

Available in Wand 90 g or bulk 2.5 kg

FRANCOIS DOUCET CONFISEUR
France
www.francois-doucet-confiseur.com

Ansprechpartner · Contact
SYLVIE BURCZAK
Email: contact@francois-doucet.com

Halle: 4.2
Stand: E31
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Weiches Karamell
Soft Caramel

Weiches Karamell 
Unsere weichen Karamellbonbons sind die per-
fekte Verbindung zwischen cremiger Schokolade 
und einem zartschmelzenden Kern. Diese 
Karamellkugel, weich und zart umhüllt von 
Milchschokolade mit Karamellgeschmack, ist 
 innovativ und köstlich. Der weiche Kern wird  
die Geschmacksknospen selbst der anspruchs-
vollsten Feinschmecker erfreuen.

Erhältlich in Beutel 200 g oder 2 kg lose

Soft Caramel
Our soft caramels are the perfect marriage 
 between creamy chocolate and a melt-in-the-
mouth middle. This ball of caramel, soft and 
 delicately coated with caramel-flavoured milk 
chocolate, is innovative and delicious. The soft 
middle will delight the taste buds of even the  
most discerning foodies.

Available in 200 g bag or bulk 2 kg

FRANCOIS DOUCET CONFISEUR
France
www.francois-doucet-confiseur.com

Ansprechpartner · Contact
SYLVIE BURCZAK
Email: sylvie.burczak@francois-doucet.com

Halle: 4.2
Stand: E31
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Corn Crunchy
Corn Crunchy

Käse mit Schokolade und knusprigem Mais 
Die Corn Crunchy Produkte, entweder mit 
 Schoko- oder Käse-Geschmack, sind alle ge-
backen und hauptsächlich aus Mais.

- Natürliche und nicht genetisch veränderte 
Rohstoffe
- Ohne Zuckerzusatz
- Ohne Zusatzstoffe wie Stabilisatoren, Farb-
stoffe und Aromen
- Knuspriges Erlebnis im Mund
- 11 % Käseanteil im Cheese Corn Crunchy
- 11 % Schokoladenanteil im Schoko Corn 
Crunchy
- Intensiver Duft von frischem Mais, Käse oder 
Schokolade

Für mehr Informationen besuchen Sie uns oder 
senden Sie uns eine E-Mail.

Cheese / Chocolate Corn Crunchy
The Corn Crunchy products, either in cheese 
 flavor and/or chocolate flavor, are all baked 
 products mainly from corn/maize. 

- Natural and Non-GMO raw materials
- No adding sugar
- No additive(stabilizer, coloring, flavoring)
- Crunchy and crispy mouthfeel
- Cheese content ≥11% in Cheese Corn Crunchy
- Chocolate content ≥11% in Chocolate Corn 
Crunchy
- Rich aroma and flavors of baked corn and cheese 
or chocolate 

For more information, please visit us or contact us 
through email. 

Gia SiMing (Zhuhai) Food
China
www.giasimingfood.com

Ansprechpartner · Contact
Charm Cheng
Email: charmcheng@giasimingfood.com

Halle: 3.2
Stand: G26
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Freizeit Snacks
Free-Time snacks

In der Freizeit Snacks, Reis und Erdnüsse 
Lässige Snacks sind mit natürlichen Gewürzen 
gewürzt, dann mit Erdnussprodukten gebacken.

- Gebäck und Erdnüsse
- Knusprig im Mund
- Zuckergehalt ≤ 1 %
- Ardhi: Naturgewürze.
-  In vier Geschmacksrichtungen: Tomaten,  Algen, 

Senf, Erdnüsse und die Gewürze
-  Am besten für Freizeit, Reisen, Feiern und die 

Zeit mit der Familie
- Für Schnaps und Bier die beste Beilage

Für weitere Informationen besuchen Sie uns 
oder senden Sie uns eine E-Mail.

Free-time Snacks, rice and peanuts
The Free-time Snacks are baked rice product 
mixed with peanut after seasoning by natural 
 flavours materials. 

- Baked rice products, mixed with peanuts
- Crispy and crunchy mouthfeel 
- Low sugar content, added sugar ≤1%
- Natural seasoning
-  4 flavors: Tomato, seaweed, mustard peanuts, 

and original flavor
-  Most suitable for leisure, travelling, party and 

family hours
- Best mate of liquor and beer

For more information, please visit us or contact us 
through email. 

Gia SiMing (Zhuhai) Food
China
www.giasimingfood.com

Ansprechpartner · Contact
Charm Cheng
Email: charmcheng@giasimingfood.com

Halle: 3.2
Stand: G26
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Meistersinger Tassenwichtel
Mug-Buddies

Meistersinger Tassenwichtel,  
glasiert/naturell 
Braune Lebkuchen (glasiert) in entzückender 
Lebkuchenmännchen-Form. Perfekt, um die Tee- 
und Kaffeepause zu versüßen, eignen sie sich 
auch hervorragend zum kunstvollen Verzieren 
von Kuchen.

Mug-Buddies sugar glazed/natural
Soft gingerbread cookies (sugar glazed) in 
 charming gingerbread man shape. Perfect for 
sweetening your tea and coffee break, they are 
 also excellent for artistically decorating cakes.

Gottfried Wicklein GmbH & Co. KG
Deutschland
www.wicklein.de

Ansprechpartner · Contact
Stefan Rosskopf
Email: vertrieb@wicklein.de

Halle: 3.2
Stand: E8
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Hey Mini-Elisen-Lebkuchen „Salted Caramel“, 150 g
Hey Mini-Elisen-Lebkuchen „Salted Caramel“, 150 g

Hey Mini-Elisen-Lebkuchen „Salted Caramel“ 
Nürnberger Elisen-Lebkuchen mit 25 % Nüssen 
und Mandeln (4,5 % gesalzenes Mandelkrokant) 
und 17 % Vollmilchschokolade.

Hey Mini-Elisen-Lebkuchen „Salted Caramel“
Nuremberg premium Elisen-Lebkuchen with 25% 
nuts and almonds (4.5% salted almond brittle) 
and 17% milk chocolate.

Gottfried Wicklein GmbH & Co. KG
Deutschland
www.wicklein.de

Ansprechpartner · Contact
Stefan Roßkopf
Email: vertrieb@wicklein.de

Halle: 3.2
Stand: E8
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Weiche Süßigkeiten auf pflanzlicher Basis
Plant-based soft candy

Gelatine, die weiche Süßigkeiten imitiert 
Weiche Bonbons aus pflanzlichen Zutaten sind 
in den letzten Jahren immer beliebter geworden. 
Diese Bonbons bieten ein Mundgefühl, das dem 
traditioneller weicher Bonbons auf Gelatinebasis 
nachempfunden ist, jedoch ohne die Verwen-
dung von tierischen Produkten. Unsere Soft-
bonbons mit Fruchtgeschmack sind ein Parade-
beispiel für diesen Trend. Es hat nicht nur die 
gleiche weiche und elastische Textur wie her-
kömmliche weiche Süßigkeiten, sondern ist auch 
nicht klebrig und bietet ein angenehmeres Ess-
erlebnis. Da es aus pflanzlichen Zutaten her-
gestellt wird, ist es außerdem eine kosten-
günstigere Option als herkömmliche weiche 
Bonbons auf Gelatinebasis.

Gelatin mimicking soft candy
Soft candy made from plant-based ingredients  
has become increasingly popular in recentyears. 
These candies offer a mouthfeel that mimics that 
of traditional gelatin-based soft candybut without 
the use of animal products. Our fruit-flavoured 
soft candy is a prime example of thistrend. Not 
only does it have the same soft and elastic texture 
as traditional soft candy, but it isalso non-sticky, 
providing a more pleasant eating experience. 
 Additionally, because it is madefrom plant-based 
ingredients, it is a more cost-effective option than 
traditional gelatin-basedsoft candy.

Greenfresh (Fujian) Foodstuff Co.,Ltd
China
www.greenfreshfood.com/

Ansprechpartner · Contact
Ning Li
Email: lining@greenfreshfood.com

Halle: 11.1
Stand: C71
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Weiche Süßigkeiten auf pflanzlicher Basis
Plant-based soft candy

Kristall-Süßkartoffel-Süßbonbons 
Liebhaber weicher Süßigkeiten können sich 
 freuen! Wenn du auf der Suche nach einer 
 leckeren und gesunden Snack-Alternative bist, 
solltest du vielleicht pflanzliche Süßigkeiten 
 ausprobieren. Crystal Sweet Potato Soft Candy 
ist eine solche köstliche und nahrhafte Option. 
Diese Süßigkeit wird aus echtem Süßkartof-
felfleisch hergestellt und bietet ein authen-
tisches Geschmackserlebnis, das Sie in anderen 
Süßigkeitenprodukten nicht finden werden. Aber 
das ist noch nicht alles, unsere Süßkartof-
fel-Softbonbons sind auch kostengünstig.  
Es kann auf CrystalPotato-Produkte angewendet 
werden, die mehr Süßkartoffelfruchtfleisch 
 enthalten, und kann sogar auf Produkte mit 
neutraler Obst- und Gemüsesauce ausgeweitet 
werden. Die Textur der Süßigkeiten ist frech und 
zart, was sie zu einem genießbaren Snack macht.

Crystal sweet potato soft candy
Soft candy lovers rejoice! If you’re looking for a 
tasty and healthy snack alternative, you might-
want to try plant-based candy. Crystal sweet 
 potato soft candy is one such delicious andnutri-
tious option.This candy is made using real sweet 
potato pulp and it offers an authentictaste ex-
perience that you won’t find in other candy 
 products.But that’s not all, our sweet potato soft 
candy is also cost-effective. lt can be applied to 
crystalpotato products that have more sweet 
 potato pulp and can even be extended to  products 
withneutral fruit and vegetable sauce. The texture 
of the candy is saucy and chewy, making it a 
 funtreat to enjoy at any time of the day.

Greenfresh (Fujian) Foodstuff Co.,Ltd
China
www.greenfreshfood.com

Ansprechpartner · Contact
Ning Li
Email: lining@greenfreshfood.com

Halle: 11.1
Stand: C71
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Baida Rock knallende Süßigkeiten
Baida Rock Popping Candy

52 °C Hochtemperaturbeständig knallende 
Süßigkeiten 
Sind Sie auf der Suche nach einem gut verkauf-
ten, attraktiven Artikel mit interessantem Ess-
erlebnis? Baida Rock Popping Candy und Baida 
Rock Popping Lollipop sind Ihre besten Opti-
onen.
Derzeit haben wir 4 verschiedene Verpackungs-
spezifikationen mit 6 Bestseller-Geschmacks-
richtungen für unterschiedliche Vertriebskanäle 
und unterschiedliche Verbraucher.
- Geschmack: Erdbeere, Traube, Meersalz- 
Zitrone, Cola, Limonade, Orangenstreusel
- Verpackungsgröße: 30 g/Beutel, 16 g/Beutel, 
9 g/Beutel, 12 g/Beutel (8 g Lutscher + 4 g 
Knallbonbons)
- Halal-Produkt
- Natürliche Farben und vegetarische Formel 
 erhältlich
Für weitere Produkte besuchen Sie uns oder 
 finden Sie weitere Informationen auf unserer 
Website: www.baida.cn

52 °C High temperature resistant Popping 
candy
Are you looking for a hot-selling attractive item 
with interesting edible experience? Baida Rock 
Popping Candy and Baida Rock Popping Lollipop 
will be your best options.
Currently we have 4 different packing specifica-
tion with 6 best-seller flavor for different sales 
channel and different consumers.
- Flavor: Strawberry, Grape, Sea salt lemon, Cola, 
Lemonade, Sprinkle orange
- Packing size: 30g/bag, 16g/bag, 9g/bag, 12g/
bag(8g lollipop+4g popping candy)
- Halal product
- Natural colors and vegetarian formula available
For more products, please visit us or find more 
 information via our website: www.baida.cn

Guangdong Shantai Foodstuff Co., Ltd.
China
www.baida.cn

Ansprechpartner · Contact
Angela Xu
Email: baida@baida.cn

Halle: 10.2
Stand: F80
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Baida Rock knallende Süßigkeiten mit 
Schokoladenüberzug
Baida Rock Chocolate Coated Popping Candy

Genießen Sie die Schokolade, die in Ihrem 
Mund knallt. 
Haben Sie schon einmal Schokolade probiert, die 
Ihnen im Mund zerplatzt? Es handelt sich um 
 eine Fantasy-Süßigkeit, die Schokolade und 
knallende Süßigkeiten kombiniert. Der Ver-
braucher kann zwei verschiedene Produkte in 
derselben  Packung genießen.
Es könnte ein Snack zum Entspannen sein, aber 
auch die Dekoration von Kuchen oder Desserts.
Einzelbeutel mit Display-Box, geeignet für den 
Verkauf in CVS, Supermärkten und Lebens-
mittelgeschäften.
Für weitere Produkte besuchen Sie uns bitte 
oder finden Sie weitere Informationen auf 
 unserer Website: www.baida.cn

Enjoy the chocolate popping in your mouth.
Have you ever tasted chocolate which will 
 popping in your mouth? It’s a fantasy candy com-
bining chocolate and popping candy, consumer 
could enjoy 2 different products in the same pack. 
It could be a snack when relaxing as well as the 
decoration of cake or dessert.
Individual sachet with display box pack which is 
suitable for selling in CVS, supermarket and 
 grocery. 
For more products, please visit us or find more 
 information via our website: www.baida.cn

Guangdong Shantai Foodstuff Co., Ltd.
China
www.baida.cn

Ansprechpartner · Contact
Angela Xu
Email: baida@baida.cn

Halle: 10.2
Stand: F80
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X-ROCK Zuckerfreie knallende Süßigkeiten mit 
Vitamin C
X-ROCK Vitamin C Sugar Free Popping Candy

Gesunde, zuckerfreie, knallende Süßigkeiten, 
reich an Vitamin C 
X-ROCK Zuckerfreie, knallende Süßigkeiten ist 
eines unserer neuen Produkte, eine Art Vita-
min-C-Ergänzung. Wir haben in diesen Pro-
dukten eine zuckerfreie Formel verwendet und 
einen hohen Vitamin-C-Gehalt hinzugefügt, um 
eine gesündere und interessante Ergänzung zu 
schaffen.
-  3 Geschmacksrichtungen: Kühlende Wasser-

melone, kühlende Grapefruit und kühlender 
Traubengeschmack.

- Vitamin-C-Ergänzung
- Zuckerfreie Formel – gesünder

Für weitere Produkte besuchen Sie uns bitte 
oder finden Sie weitere Informationen auf 
 unserer Website: www.baida.cn

Healthy sugar free popping candy rich in 
Vitamin C.
X-ROCK popping candy is one of our new products 
which is kind of Vitamin C supplement. We used 
sugar free formula and added high Vitamin C in 
this products to make a healthier and interesting 
supplement.
-  3 Flavors: Cooling watermelon, Cooling grape-

fruit and cooling grape flavor. 
- Vitamin C supplement
- Sugar free formula – healthier

For more products, please visit us or find more 
 information via our website: www.baida.cn

Guangdong Shantai Foodstuff Co., Ltd.
China
www.baida.cn

Ansprechpartner · Contact
Angela Xu
Email: baida@baida.cn

Halle: 10.2
Stand: F80
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Große bedruckte Marshmallows
Giant Marshmallow with Printing

Marshmallows bedrucken
Wir können Ihr Design auf unsere Marshmallows 
drucken, was schön und lustig aussieht.

Printing Marshmallow
We can print any design you like on our tasty 
marshmallow, looks nice and funny

GUANGDONG WISKY FOODS CO., LTD.
CHINA
www.gdwisky.com.cn

Ansprechpartner · Contact
SHAONA CHEN
Email: wisky07@gdwisky.com.cn

Halle: 10.2
Stand: E18
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Cacaofruit Bites
Cacaofruit Bites

Upcycled Cacaofruit Bites 
Discover our cacaofruit bites: sustainability, 
 innovation and an explosion of fruitiness in one 
delicacy. The filling is infused with a cacaofruit 
pulp extract. 

This ingredient is upcycled from the cacaofruit 
of which normally only the seeds (30 %) are 
used to make chocolate. The fruity, zesty flavor 
of the filling is balanced with an intense dark 
chocolate. 

And there is MORE: the bites are made following 
a palm free plantbased recipe, packed in a 100 % 
home compostable cup made from agricultural 
waste. 

From unwanted to unforgettable!

Gudrun Commercial NV
Belgium
gudrungroup.be

Ansprechpartner · Contact
Arnoud Persoon
Email: info@chocolates.be

Halle: 10.2
Stand: H30
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Köstlichkeiten in Natur-Eischale
Delicacies in Natural Eggshells

Überraschend, originell und nachhaltig 
Natürliche Hühner-Eischalen bekommen bei Gut 
Springenheide ein tolles Zweit-Leben: Außen 
bunt gefärbt, werden sie innen mit feinstem 
 Haselnuss-Nougat gefüllt. Das ist überraschend, 
originell und obendrein nachhaltig. In der neuen, 
kunstvoll gestalteten Einzelverpackung mit zwei 
reizenden Bären: „Also dich – ich sag es ehrlich – 
find ich einfach unentbärlich“ beweisen die Nou-
gateier: Sie sind nicht nur zur Osterzeit aktuell. 
Sondern rund ums Jahr zu vielen Gelegenheiten 
als kleines Geschenk oder Dankeschön, das gut 
schmeckt und ein Lächeln entlockt. 

Surprising, original and sustainable
Natural chicken eggshells get a great second life 
at Gut Springenheide: brightly coloured on the 
outside, they are filled with the finest hazelnut 
Praline. This is surprising, original and sustainable. 
Presented in a new, artistically designed packag-
ing with cute bears in love „You my dear – there is 
no doubt – I cannot bear to be without“. Praline 
Chocolate Eggs are not just for Easter. They can 
be used on countless occasions throughout the 
year. Used as a small gift or thank you which tastes 
good and makes people smile.

Gut Springenheide GmbH
Deutschland
www.gutspringenheide.de

Ansprechpartner · Contact
Barbara Tusky
Email: info@gutspringenheide.de

Halle: 10.2
Stand: C50
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Innen Nougat, außen Ei
Praline Chocolate inside, egg outside

Eine süße Köstlichkeit in der Hülle der Natur 
Echte Eischalen mit feinstem Haselnuss-Nougat 
zu füllen ist ein Kunststück, das wir bei Gut 
Springenheide perfekt beherrschen. Originell, 
köstlich und nachhaltig! Die farbenfroh deko-
rierten Eier präsentieren sich in einem natür-
lichen, traditionellen Vierer-Eierkarton. Darin 
sind die köstlichen Eier gut geschützt und nach-
haltig verpackt. Mit farbenfrohen Tupfen ver-
ziert, bringen sie ebenso Freude wie das liebevoll 
gestaltete Etikett mit zwei fröhlichen Oster-
hasen. Ein Produkt, das überrascht und neugierig 
macht.

A sweet delicacy in the shell of nature
Filling real egg shells with the finest hazelnut 
 Praline is a feat that we at Gut Springenheide  
have mastered to perfection. Original, delicious 
and sustainable! These delicacies are now pre-
sented in a natural, traditional four-egg carton. 
The delicious eggs are well protected and sustain-
ably packaged. Decorated with colourful polka 
dots, they bring just as much joy as the lovingly 
designed label with two cheerful Easter bunnies.  
A product that surprises and arouses curiosity.

Gut Springenheide GmbH
Deutschland
www.gutspringenheide.de

Ansprechpartner · Contact
Barbara Tusky
Email: info@gutspringenheide.de

Halle: 10.2
Stand: C50/C58
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Twist Tarts Bites
Twist Tarts Bites

Twist Tarts Bites, Amerikas berühmtester 
Twist Tarts jetzt auch im Snack-Format! 
Amerikanischer Klassiker in mundgerechtem 
Format! 
Twist Tarts Bites, gefüllt mit einer Marmeladen-, 
Schokoladen Fudge oder Zimt-Zucker-Füllung, 
garniert mit einer Glasur und mit oder ohne 
Streuseln. 
In einzeln verpackten Beuteln, perfekt für 
 zwischendurch oder unterwegs! 

Twist Tarts Bites, Americas most famous Twist 
Tart also as a bite!
Twist Tarts Bites, Americas most famous Twist Tart 
also as a bite!
Bite-size mini bars filled with a jam, chocolate 
fudge or cinnamon brown sugar filling, covered 
with frosting and sprinkles you like.
Packed in pouches, ready to eat anytime and 
 anywhere!

Hellema-Hallum B.V.
The Netherlands
www.hellema.com

Ansprechpartner · Contact
Frank Wildschut
Email: f.wildschut@hellema.com

Halle: 3.2
Stand: A11/B10
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Break Bar XL
Break Bar XL

Knusprige Waffeln, mit Sahne und 
Schokolade gefüllt 
Glutenfrei, vegan, ohne Zuckerzusatz oder 
 proteinreich. 

Mit diesem cremigen, schokoladigen und sehr 
leckeren Breakbar XL ist alles möglich. 
Viele Geschmacksrichtungen.

Wie würde Dir Dein Break Bar XL gefallen?

Crunchy wafers, cream filled and moulded 
with the best tasting chocolate
Gluten free, Vegan, No added sugar or High 
 Protein.

Everything is possible with this Big, Creamy, 
 Chocolaty, Very Tasty Breakbar XL.
Many flavors possible.

How would you like your Break Bar XL?

Helwa Wafelbakkerij
The Netherlands
www.helwa-wafels.nl

Ansprechpartner · Contact
Dieuwke Hellema
Email: info@helwa.nl

Halle: 10.2
Stand: C70



77

Maryland Snack Nüsse Honig & Salz 275 g
Maryland Snack Nuts Honey & Salt 275 g

Die süße Ergänzung für mehr Umsatz 
Die Snack Nüsse Honig & Salz sind ein knackiger 
Mix aus süß ummantelten Erdnusskernen sowie 
gerösteten und gesalzenen Mandeln, Cashew-
kernen und Erdnüssen – im praktischen 275 g 
Becher mit Deckel zum Wiederverschließen. Die 
Variante ergänzt das bisher überwiegend salzige 
Sortiment der Snack Nüsse um eine leicht süße 
Variante und bietet so weitere Kaufanreize in 
der jungen Zielgruppe. Dass die Nussprodukte 
der Marke fortlaufend einen Nerv der Verbrau-
cher treffen, bestätigte 2022 auch die Aus-
zeichnung als „Top-Marke“.

A sweet companion to increase sales
Crunchy MARYLAND Snack Nuts Honey & Salt 
combine sugar-coated peanuts with roasted and 
salted almonds, cashew nuts and peanuts. The 
product is available in a 275 g cup with re- 
closable lid. The flavour is a sweet addition to  
the mainly salty Snack Nuts range and offers 
 additional opportunities for increasing sales. 
MARYLAND nuts continuously strike just the right 
note with the young target group. This has also 
been confirmed by MARYLAND being chosen as 
“Top-Marke” (top brand) in 2022 for the segment 
nuts in Germany. The title is awarded by German 
trade magazine Lebensmittel Zeitung based on 
sales data and other criteria.

Herbert Kluth (GmbH & Co. KG)
Deutschland
www.kluth.com

Ansprechpartner · Contact
Imke Duin
Email: imke.duin@kluth.com

Halle: 10.2
Stand: D40
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Maryland Cashew-Mix, geröstet & gesalzen 150 g
Maryland Cashew-Mix, roasted & salted 150 g

Neuer Mix für extra Umsatz 
Der neue MARYLAND Cashew-Mix vereint zwei 
Sorten Cashewkerne zu einem knackig-leckeren 
Mix. Mit gerösteten und gesalzenen Cashew-
kernen sowie ungeschälten, gerösteten und ge-
salzenen Cashewkernen ist die Mischung perfekt 
für alle Freunde salziger Snacks. Ob als Knabber-
spaß beim TV-Abend oder als Partybegleitung – 
der Cashew-Mix passt zu vielen Verzehranlässen 
und spricht dank der reduzierten Zutaten eine 
breite Zielgruppe an. Der neue Mix ist ab Januar 
2024 verfügbar und bietet mit seinem einzigar-
tigen Crunch neues Potenzial für zusätzlichen 
Umsatz.

A new mix for additional sales
The new Cashew-Mix is a crunchy and tasty 
 mixture, combining two varieties of cashews. The 
mixture with roasted and salted cashews as well as 
unpeeled, roasted and salted cashews is perfect 
for everyone who enjoys salted snacks. Whether it 
is for some nibbling on a movie night or as a party 
snack at a get-together – the Cashew-Mix is the 
ideal snack for various occasions. It also appeals 
to a broad target group, thanks to its popular in-
gredients. The new mix is available as of January 
2024 and offers new opportunities for additional 
sales.

Herbert Kluth (GmbH & Co. KG)
Deutschland
www.kluth.com

Ansprechpartner · Contact
Imke Duin
Email: imke.duin@kluth.com

Halle: 10.2
Stand: D40
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Chic Chocs geröstete Kichererbsen in Schokolade
Chic Chocs Chocolate coated roasted Chickpeas 

Chic Chocs geröstete Kichererbsen in 
Schokolade 
Oh so knusprig, oh so cremig. Hülsenreich Chic 
Chocs sind knusprig geröstete Kichererbsen um-
hüllt von cremiger veganer Schokolade. Sie 
 vereinen den Genuss von hochwertiger Fair-Trade- 
Schokolade mit den gesunden Eigenschaften der 
Kichererbse. Nährwerte und Naschen? Entdecke 
jetzt den neuen natürlichen Lieblingssnack! 

- hochwertige vegane Fairtrade-Schokolade
- knusprige Kichererbsen
- vegan & glutenfrei
- 10 g Protein
-  30 % weniger Zucker als vergleichbare  

Produkte
- Verpackung kann im Altpapier entsorgt werden

Chic Chocs Chocolate coated roasted 
Chickpeas 
Oh so crispy, oh so creamy. Chic Chocs from 
Hülsenreich are crispy roasted chickpeas covered 
with creamy vegan chocolate. They bring together 
the indulgence of high-quality fair-trade choco-
late with the healthy properties of chickpeas. 
 Nutrition and snacking? Discover your new  
natural favorite snack now! 

- High-quality vegan fair-trade chocolate 
- Crispy chickpeas 
- Vegan & gluten-free 
- 10 g Protein 
- 30 % less sugar than comparable products 
- Packaging can be disposed of in waste paper

Hülsenreich GmbH
Deutschland
www.huelsenreich.de

Halle: 5.2
Stand: F32
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IBIS Dinkel-Milchbrötchen
IBIS spelt milk rolls

Abwechslungsreicher Genuss sowohl „to go“ 
als auch „at home“ 
Neben den seit Jahrzehnten beliebten IBIS 
Milchbrötchen (mit und ohne Schokostückchen) 
gibt es nun eine neue Sorte, die eine beliebte 
 Alternative zu Weizenmehl darstellt: IBIS Din-
kel-Milchbrötchen. Dinkel ist Ballaststoff- und 
eiweißreicher als vergleichbare Weizenfeinge-
bäcke, da es mehr Vitamine und Nährstoffe 
 enthält. Dinkelmehl verleiht den Milchbrötchen 
seinen aromatischen und zart nussigen Ge-
schmack und eine saftig-weiche Krume, was für 
eine köstliche Abwechslung sorgt.
Darüber hinaus sind die neuen IBIS Dinkel- 
Milchbrötchen vielfältig im Verzehr: süß und 
herzhaft ein Genuss und sowohl „to go“ als  
auch „at home“ geeignet.
Packung: 8 Stück / 280 g

Varied enjoyment both
In addition to the IBIS milk rolls (with and without 
chocolate chips) that have been popular for de-
cades, there is now a new variety that is a popular 
alternative to wheat flour: IBIS Spelt Milk Rolls. 
Spelt is richer in fibre and protein than compara-
ble wheat pastries, as it contains more vitamins 
and nutrients. Spelt flour gives the milk rolls their 
aromatic and delicately nutty flavour and a moist, 
soft crumb, which makes for a delicious change.
What’s more, the new IBIS spelt milk rolls can be 
eaten in a variety of ways: sweet and savoury are a 
delight and suitable both „to go“ and „at home“.
Pack: 8 rolls / 280 g

IBIS Backwarenvertriebs GmbH
Deutschland
www.ibis-backwaren.de

Ansprechpartner · Contact
Astrid Schlenzka
Email: astrid.schlenzka@ibis-backwaren.de

Halle: 3.2
Stand: C8
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Sunvita Fruchtsticks
Sunvita fruit sticks

Vegane, glutenfreie Fruchtsticks  
mit hohem Fruchtanteil 
Vegane, glutenfreie Fruchtsticks mit Mango-
geschmack, 5 x 20 g.

Hergestellt zu 99 % aus Früchten. 

Kein zugesetzter Zucker oder Süßstoffe, keine 
künstlichen Aromen, Farbstoffe.

Sunvita Fruit Sticks sind eine köstliche und prak-
tische Möglichkeit, jeden Tag echtes Obst zu 
sich zu nehmen. Die Idee hinter Sunvita war es, 
ein einfaches und ehrliches Produkt zu schaffen, 
das Energie liefert und einfach mitzunehmen 
und überall zu genießen ist.

Vegan, gluten-free fruit sticks  
with high fruit content
Vegan, gluten-free fruit sticks in mango flavor,  
5 x 20 g.

Made from 99 % fruit.

No added sugar or sweeteners.

No artificial flavors or colors.

Sunvita Fruit Sticks are a delicious, convenient 
way to get real fruit every day. The idea behind 
Sunvita was to create a simple and honest product 
that delivers energy and is easy to bring along and 
enjoy anywhere.

Iwinex Kft.
Hungary
www.sunvita.hu

Ansprechpartner · Contact
Viktor Hidvégi
Email: export@iwinex.hu

Halle: 5.2
Stand: B29
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Sunvita Fruchtsnacks
Sunvita fruit snacks

Vegane, geformte Fruchtsnacks mit hohem 
Fruchtanteil 
98 % Fruchtanteil, vegane, geformte Fruchts-
nacks in Drachenfruchtgeschmack, 20 g. Kein 
zugesetzter Zucker oder Süßstoff, keine künst-
lichen Aromen, Farbstoffe.

Sunvita Fruit Snacks sind eine köstliche und 
praktische Möglichkeit, jeden Tag echtes Obst zu 
sich zu nehmen.

Die Idee hinter Sunvita war es, ein einfaches und 
ehrliches Produkt zu schaffen, das Energie liefert 
und einfach mitzunehmen und überall zu ge-
nießen ist.

High fruit content, vegan, shaped fruit snacks
98 % fruit content, vegan, shaped fruit snacks in 
dragon fruit flavour, 20 g. No added sugar or 
sweetener, no artificial flavors, colors. Sunvita 
Fruit Snacks are a delicious, convenient way to get 
real fruit every day.

The idea behind Sunvita was to create a simple 
and honest product that delivers energy and is 
easy to bring along and enjoy anywhere.

Iwinex Kft.
Hungary
www.sunvita.hu

Ansprechpartner · Contact
Viktor Hidvégi
Email: export@iwinex.hu

Halle: 5.2
Stand: B29
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Bebeto Cloud Mallow
Bebeto Cloud Mallow

Over The Clouds 
Three different flavours marshmallows; vanilla, 
cotton candy and bubble gum, are in the same 
package. It does not contain artificial colorants 
and fat. It is halal certified.

Kervan Gida Sanayi ve Ticaret A.S.
Turkiye
www.kervangida.com

Ansprechpartner · Contact
Deniz Özdemir
Email: pazarlama@kervangida.com

Halle: 11.1
Stand: I40/I48
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Cachet Tablet 180 g Milchschokolade
Cachet Tablet 180 g Milk Chocolate

Cachet Tablet 180 g Milchschokolade 
(Haselnuss – Brownie-Brezel – Karamell-
Meersalz)
Kim’s Chocolates of Belgium ist ein Hersteller 
hochwertiger belgischer Schokoladenprodukte. 
Wir haben eines der größten Sortimente an 
 Tafeln aus den besten belgischen Schokoladen-
kuvertüren. Mit der hauseigenen Expertise un-
serer Chocolatiers bieten wir eine große Aus-
wahl an belgischen Schokoladen mit feinsten 
Füllungen. In unserer hochmodernen Fabrik 
 kreieren wir klassische und trendige Rezepte für 
die unterschiedlichsten Kunden. Wir können 
 Ihnen unser Marken-Cachet-Sortiment oder eine 
Lösung für Ihr eigenes Private-Label-Programm 
anbieten. Auf der Suche nach einer Reihe von 
Schokoladentafeltypen können wir diese als 
Standard- oder Bio-Rezepte anbieten.

Cachet Tablet 180 g Milk Chocolate  
(Hazelnut – Brownie Pretzel – Caramel Sea 
Salt)
Kim’s Chocolates of Belgium, is a manufacturer of 
premium Belgian chocolate products. We have 
one of the largest assortments of tablets made 
with the best Belgian chocolate couvertures. With 
the in-house expertise of our chocolatiers we offer 
a wide assortment of Belgian Chocolates with the 
finest fillings. In our state-of-the-art factory we 
create classic and trendy recipes for a wide variety 
of customers. We can offer our branded Cachet 
range or a solution for your own private label 
 program. Looking for a range of chocolate tablet 
types we are able to offer it as standard or organic 
recipes.

Kim’s Chocolates NV
Belgium
www.kimchoc.be

Ansprechpartner · Contact
Peter Bruynooghe
Email: laurie.licoppe@kimchoc.be

Halle: 4.2
Stand: P10
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KuchenMeister vegane Mini Kuchen
KuchenMeister vegan mini cakes

Vegan, saftig & lecker –  
KuchenMeisters Mini Kuchen 
KuchenMeister bietet passend zum „Veganuary“ 
einen neuen saftigen veganen Rührkuchen in 
den Geschmacksrichtungen Zitrone (35 g) und 
Marmor (43 g) an, der ohne tierische Produkte 
hergestellt wird und gleichzeitig so lecker wie 
ein herkömmlicher Rührkuchen schmeckt. Im 
praktischen Format (4er Pack) ist der einzeln 
verpackte Mini-Kuchen ein idealer Snack für 
 unterwegs – bei der Arbeit, in der Schule, in der 
Freizeit oder auf Reisen.

Zusätzlich hat KuchenMeister ein neues Ver-
packungsdesign für seine veganen Produkte 
 entwickelt. Jung, bunt und nah am Kunden von 
heute zeigt die neue Verpackung unsere leckere 
und vegane Botschaft!

Vegan, moist & delicious –  
KuchenMeister’s mini cakes
To coincide with „Veganuary“, KuchenMeister is 
offering a new moist vegan sponge cake in lemon 
(35 g) and marble (43 g) flavors, which is made 
without animal products and tastes as delicious as 
a conventional sponge cake. In a practical format 
(pack of 4), the individually wrapped mini cake is 
an ideal snack for on the go – at work, at school, 
during leisure time or when traveling.

KuchenMeister has also developed a new packag-
ing design for its vegan products. Young, colorful 
and close to today’s customers, the new packag-
ing shows our delicious and vegan message!

Kuchenmeister GmbH
Deutschland
www.kuchenmeister.de

Ansprechpartner · Contact
Meike Lauterjung
Email: meike.lauterjung@kuchenmeister.de

Halle: 11.2
Stand: D11/E18
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Puder Spaß
Powder Fun

Farbiger Puderzucker, Spaß für Kuchen, 
Torten, Desserts usw. In Pink, Blau, Orange 
und Gelb 
LEENTJES WILL ALLE GLÜCKLICH MACHEN!

Deshalb machen wir Puder aus 100 % natür-
lichen Zutaten. Wir verwenden natürliche färben 
aus pflanzen un früchten. Darüber hinaus sind 
die Pulver vollständig vegan und glutenfrei. Die 
Verpackung besteht aus Pappe und kann pro-
blemlos recycelt werden.

Colored icing sugar, fun for cakes, pancakes, 
desserts etc. In pink, blue, orange and yellow!
LEENTJES WANTS TO MAKE EVERYONE HAPPY!

That’s why we make icing sugar form 100 % 
natural ingredients. We use natural colours form 
plants and fruit. Moreover, the powders are com-
pletely vegan and gluten-free. The package is 
made of cardboard and can easily be recycled. 

Leentjes BV
Netherlands
www.leentjesamsterdam.nl

Ansprechpartner · Contact
Marleen de Haan
Email: marleen@leentjesamsterdam.nl

Halle: 5.2
Stand: A15
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Sprinkler Spaß
Sprinkler Fun

Farbige Streusel eine Party für Cupcakes, 
Desserts, Kuchen usw. 
LEENTJES WILL ALLE GLÜCKLICH MACHEN!

Deshalb machen wir Streusel aus 100 % natür-
lichen Zutaten. Wir verwenden natürliche 
Farben aus Pflanzen und Früchten. Darüber 
hinaus sind die Streusel vollständig vegan und 
glutenfrei. Die Verpackung besteht aus Pappe 
und kann problemlos recycelt werden.

Colored sprinkles a party for cupcakes,  
desserts, cakes etc.
LEENTJES WANTS TO MAKE EVERYONE HAPPY!

That’s why we make sugar sprinklers from 100 % 
natural ingredients. We use natural colours form 
plants and fruit. Moreover, the sprinklers are 
completely vegan and gluten-free. The package is 
made of cardboard and can easily be recycled. 

Leentjes BV
Netherlands
www.leentjesamsterdam.nl

Ansprechpartner · Contact
Marleen de Haan
Email: marleen@leentjesamsterdam.nl

Halle: 5.2
Stand: A15
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Hot Chocolate Bomb
Hot Chocolate Bomb

Wir stellen unsere NEUE Hot Chocolate 
Bomb vor: Triple Chocolate Edition ! 
Wir stellen unsere NEUE Hot Chocolate Bomb 
vor: Triple Chocolate Edition! Machen Sie sich 
auf eine Genussreise mit unserer neuesten 
 Kreation – die Hot Chocolate Bomb mit knusp-
rigen Schokoladenperlen in drei Geschmacks-
richtungen im Inneren. Die aus feinster bel-
gischer Schokolade hergestellten, pinguin-
förmigen Hot Chocolate Bombs Snorky und 
Splash sind mehr als nur eine Nascherei – sie 
sind ein echtes Erlebnis! Für alle, die es etwas 
fluffiger mögen, gibt es Snorky und Splash auch 
mit Marshmallows im Inneren. Perfekt für ge-
mütliche Abende, Zusammenkünfte oder als 
köstliches Geschenk – unser ganzjähriges Hot 
Chocolate Bomb-Sortiment verspricht eine 
 unvergessliche Reise von der Vorfreude bis zum 
letzten Schluck.

Introducing our NEW Hot Chocolate Bomb: 
Triple Chocolate Edition!
Introducing our NEW Hot Chocolate Bomb: Triple 
Chocolate Edition! Embark on a journey of in-
dulgence with our latest creation – the Hot Choc-
olate Bomb with Triple Chocolate crispy pearls 
 inside. Crafted with the finest authentic Belgian 
chocolate, these adorable penguin-shaped bombs 
Snorky and Splash, are more than just treats; 
they’re an experience! For those who love a fluffy 
twist, Snorky and Splash are also available with 
marshmallows inside. Perfect for cozy nights, 
gatherings, or as a delightful gift, our all-year-
round Hot Chocolate Bomb lineup promises an 
unforgettable journey from adorable anticipation 
to the last decadent sip.

Libeert sa
Belgium
libeert.com/en

Ansprechpartner · Contact
Camille Van Damme
Email: camille.vandamme@libeert.com

Halle: 10.2
Stand: D49
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Baileys™ Chocolate Nut Mix
Baileys™ Chocolate Nut Mix

Baileys™ Chocolate Nut Mix 
Baileys™ Chocolate Nut Mix – Mischung aus 
salzig-karamellisierten Nüssen mit Baileys-
geschmeck. Mit Milschschokolade mit Baileys-
geschmack überzogenen Mandeln und salzigem 
Karamellpopcorn.

Baileys™ Chocolate Nut Mix
The Baileys™ Chocolate Nut Mix is a combination 
of caramelized roasted hazelnuts, cashews, 
 almonds and peanuts, infused with a hint of 
 Baileys Original Irish Cream Liqueur, alongside 
salted toffee popcorn and roasted almonds, 
 luxuriously coated with smooth milk chocolate 
finished with a hint of Baileys.

LIR Chocolates
Ireland
www.lirchocolates.com

Ansprechpartner · Contact
Orfhlaith Nagle
Email: o.nagle@lirchocolates.com

Halle: 4.2
Stand: H39/J38
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Baileys™ Chocolate Birthday Cake
Baileys™ Chocolate Birthday Cake

Baileys™ Chocolate Birthday Cake 
Baileys™ Chocolate Birthday white chocolate 
truffles, filled with a creamy vanilla truffle 
 centre infused with a hint of Baileys™ Original 
Irish Cream Liqueur.

LIR Chocolates
Ireland
www.lirchocolates.com

Ansprechpartner · Contact
Orfhlaith Nagle
Email: o.nagle@lirchocolates.com

Halle: 4.2
Stand: H39/J38
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Lir Chocolates Blonde Caramels
Lir Chocolates Blonde Caramels

Lir Chocolates Blonde Caramels 
Lir Chocolates Blonde Caramels – Smooth, 
creamy layer of Blond Caramel chocolate that 
lovingly embraces a lusciously gooey caramel 
centre.

LIR Chocolates
Ireland
www.lirchocolates.com

Ansprechpartner · Contact
Orfhlaith Nagle
Email: o.nagle@lirchocolates.com

Halle: 4.2
Stand: H39/J38
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Lir Chocolates Collection
Lir Chocolates Collection

Lir Chocolates Collection 
Lir Chocolates Collection Box offers a delicious 
combination of smooth caramel, dark pralines 
and zesty fruit-filled chocolates. This beautifully 
balanced collection includes the Blonde Salted 
Caramel, Milk Chocolate Ganache Baton, Dark 
Chocolate Ganache and Raspberry Ganache.

LIR Chocolates
Ireland
www.lirchocolates.com

Ansprechpartner · Contact
Orfhlaith Nagle
Email: o.nagle@lirchocolates.com

Halle: 4.2
Stand: H39/J38
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Cacao Magic SOUL (Karamell und Meersalz)
Cacao Magic SOUL (Caramel Sea Salt)

Vegane dunkle Bioschokolade  
mit 30 % weniger Zucker. 
Lovechock | BIO Schokolade Soul mit 75 % Ka-
kao und Karamell & Meersalz |
Schokoladige Glückseligkeit! Lovechock aus 
Amsterdam kreiert köstliche Schokoladentafeln 
und Riegel aus sorgfältig ausgewählten Bio-Zu-
taten. Diese dunkle Schokolade mit 75 % Kakao-
anteil verwöhnt Ihren Gaumen mit Karamell und 
einer Prise Meersalz. Im Vergleich zu herkömm-
lichen Tafeln versüßt sie Ihnen den Tag mit 30 % 
weniger Zucker, da sie Inulin enthält. Inulin ist 
ein natürlicher Inhaltsstoff aus der Agaven-
pflanze, der für seine gesundheitlichen Vorteile 
bekannt ist. Stück für Stück ein unwidersteh-
liches Geschmackserlebnis! Lovechock macht Ihr 
Leben mit seinen veganen Tafeln ein bisschen 
süßer und die Welt ein bisschen besser. Alle Pro-
dukte sind in einer heimkompostierbaren Folie 
verpackt und super lecker.

Vegan dark organic chocolate  
with 30 % less sugar.
Lovechock | Organic Chocolate Soul with 75 % 
cocoa and caramel & sea salt |
Chocolate bliss! Lovechock from Amsterdam 
 creates delicious chocolate tablets and bars from 
carefully selected organic ingredients. This dark 
chocolate with 75% cocoa content pampers your 
palate with caramel and a pinch of sea salt. Com-
pared to conventional bars, it sweetens your day 
with 30% less sugar as it contains inulin. Inulin is a 
natural ingredient from the agave plant that is 
known for its health benefits. Piece by piece an 
 irresistible taste experience! Lovechock makes 
your life a little sweeter and the world a little 
 better with its vegan bars. All products are pack-
aged in home compostable foil and are super 
tasty.

Lovechock BV
The Netherlands
www.lovechock.com

Ansprechpartner · Contact
Twei Sturm
Email: t.sturm@lovechock.com

Halle: 4.2
Stand: D31g/E38g
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Cacao Magic BLISS (Vegane Weisse)
Cacao Magic BLISS (Vegan White)

Vegane Weisse mit 30% weniger Zucker. 
Lovechock | BIO Kakaobutterprodukt Bliss 
Köstlich Cremig! Lovechock aus Amsterdam 
 kreiert köstliche Schokoladentafeln und Riegel 
aus sorgfältig ausgewählten Bio-Zutaten. Diese 
vegane Weiße verwöhnt Ihren Gaumen mit 
einem wunderbaren zarten Schmelz. Im Ver-
gleich zu herkömmlichen Tafeln versüßt sie 
 Ihnen den Tag mit 30 % weniger Zucker, da sie 
Inulin enthält. Inulin ist ein natürlicher Inhalts-
stoff aus der Agavenpflanze, der für seine ge-
sundheitlichen Vorteile bekannt ist. Stück für 
Stück ein unwiderstehliches Geschmacks-
erlebnis! Lovechock macht Ihr Leben mit seinen 
veganen Tafeln ein bisschen süßer und die Welt 
ein bisschen besser. Alle Produkte sind in einer 
heimkompostierbaren Folie verpackt und super 
lecker.

Vegan white with 30% less sugar.
Lovechock | BIO cocoa butter product Bliss 
Deliciously creamy! Lovechock from Amsterdam 
creates delicious chocolate tablets and bars from 
carefully selected organic ingredients. This vegan 
white chocolate pampers delights your taste buds 
with a wonderfully smooth melt. Compared to 
conventional tablets, it sweetens your day with 
30 % less sugar because it contains inulin. Inulin is 
a natural ingredient from the agave plant that is 
known for its health benefits. Piece by piece an 
 irresistible taste experience! Lovechock makes 
your life a little sweeter and the world a little 
 better with its vegan bars. All products are pack-
aged in home compostable foil and are super 
tasty.

Lovechock BV
The Netherlands
www.lovechock.com

Ansprechpartner · Contact
Twei Sturm
Email: t.sturm@lovechock.com

Halle: 4.2
Stand: E38g
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Avelines Princesses
Avelines Princesses

Avelines Princesses 
Die 1922 entwickelten legendären Pralinen 
 Avelines werden gekrönt durch die innovativen 
Pralinen Avelines Princesses, eine neu ent-
wickelte Sorte, die durch ein ganz besonderes 
Geschmackserlebnis mit den besten Mandeln 
aus Kalifornien eine perfekte Ergänzung der bis-
herigen Avelines Serie darstellt. Ihre Zusammen-
setzung enthält nur allerbeste Zutaten wie zum 
Beispiel Kakaobohnen aus sorgsam ausgewähl-
ter Herkunft, die die Basis der hergestellten 
 Kakaomasse darstellen. Vollmilch aus der 
Schweiz, geröstete Mandelsplitter und echte, 
gemahlene Bourbonvanille aus Madagaskar  
 sorgen für den harmonischen Geschmack und 
die unvergleichlichen Aromen der Avelines. 
Durch die Süße und Feinheit der Schokolade 
können die delikaten Mandeln den ganzen 
 geschmacklichen Reichtum dieser Pralinen 
 hervorbringen.

Avelines Princesses
First produced in 1922, our Avelines praline range 
is being enhanced with the addition of an innova-
tive new product – Avelines Princesses, a choco-
late praline that perfectly complements the 
 existing Avelines family o ering a very special taste 
experience with the finest almonds from Califor-
nia. Its sophisticated recipe contains only the very 
best ingredients, including carefully selected 
 cocoa beans, which form the base of our cocoa 
paste. Swiss whole milk, roasted almond slivers 
and real Madagascan Bourbon ground vanilla 
 create the harmonious flavour and incomparable 
aromas of Avelines. The sweetness and elegance 
of the chocolate allow the delicate almonds to 
bring out all the richness of flavour of these 
 pralines.

Maestrani Schweizer Schokoladen AG
Schweiz
maestrani.ch

Ansprechpartner · Contact
Christoph Rusch
Email: christoph.rusch@maestrani.ch

Halle: 4.2
Stand: M10
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Marshzone Marshmallow Pommes
Marshzone Marshmallow Fries

Marshzone Marshmallow Pommes 
Unsere Fabrik ist eine harmonische Mischung 
aus Innovation und Tradition, in der Spitzen-
technologie nahtlos mit bewährten Techniken 
koexistiert. Der Weg eines Marshmallows oder 
Gummibärchens von der Konzeption bis zur 
 Fertigstellung ist ein Beweis für unser unerschüt-
terliches Engagement für Exzellenz. Qualität ist 
unser Grundpfeiler. Wir beziehen nur die besten 
Rohstoffe und stellen sicher, dass jede Zutat 
zum außergewöhnlichen Geschmack und der 
Textur unserer Marshmallows und Gummibär-
chen beiträgt. In jeder Phase werden strenge 
Qualitätskontrollmaßnahmen umgesetzt, um 
 sicherzustellen, dass nur die besten Produkte das 
Magical Flavors Gütesiegel tragen.

Marshzone Marshmallow Fries
Our factory is a harmonious blend of innovation 
and tradition, where cutting-edge technology 
 coexists seamlessly with time-tested techniques. 
The journey of a marshmallow or gummy from 
conception to completion is a testament to our 
unwavering commitment to excellence. Quality is 
our cornerstone. We source only the finest raw 
materials, ensuring that every ingredient con-
tributes to the exceptional taste and texture of our 
marshmallows and gummies. Stringent quality 
control measures are implemented at every stage, 
guaranteeing that only the finest products bear 
the Magical Flavors seal of approval.

Magical Flavors for Food Industry
Egypt
www.magicalflavors.com

Ansprechpartner · Contact
Remon Makari
Email: remon.m@magicalflavors.com

Halle: 11.2
Stand: D63



97

Echte Mannekes
Echte Mannekes

Echte Mannekes – Zijn om op te vreten! 
These men are really mouth watering with their 
unique flavours in sugar or sour coating! A real 
hit in The Netherlands and now ready to go all 
over the world!

Delicious flavors of Dutch licorice and fruits!

Matthijs BV
Nederland
www.matthijs.nl

Ansprechpartner · Contact
Mickie Blokland
Email: sales@matthijs.nl

Halle: 11.2
Stand: A09
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Mitsuba crispies
Mitsuba crispies

NEU! Extrem knusprige und trendige 
Geschmacksrichtungen mit koreanischen 
BBQ-, indischen Curry- und thailändischen 
Chili-Crispies. Spice up your life mit Mitsuba! 
NEU! Extrem knuspriges Sortiment an korea-
nischen BBQ-, indischen Curry- und Thai- Chili-
Crispies. Mit der Einführung dieser neuen 
 Crispies-Reihe bringt Mitsuba neue und trendige 
Geschmacksinspirationen, basierend auf den 
 bekannten und von Great Taste ausgezeichneten 
Thai Chili Crispies. Alle Varianten sind reis-
basiert, vegetarisch und palmölfrei. Spice up 
your life mit Mitsuba!

NEW! Extremely crunchy and on-trend flavour 
range of Korean BBQ, Indian curry and Thai 
chilli crispies. Spice up your life with Mitsuba!
NEW! Extremely crunchy range of Korean BBQ, 
 Indian curry and Thai chilli crispies. With the intro-
duction of this new range of crispies Mitsuba 
brings new and on-trend flavour inspiration, based 
on the known and Great Taste awarded Thai Chilli 
crispies. All variants are ricebased, vegetarian and 
palm oil free. Spice up your life with Mitsuba! 

Mitsuba Snacks
Nederland
www.mitsubasnacks.com

Ansprechpartner · Contact
Danielle Kranenburg
Email: daniellekranenburg@mitsubasnacks.com

Halle: 10.2
Stand: F48/G49
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Tteokbokki-Gelee
Tteokbokki Jelly

Tteokbokki: Gebratene Mochi (Reiskuchen) 
mit Chilisauce. 
Es ist eine großartige Erfahrung, das koreanische 
Seelenstraßenessen Tteokbokki als Gummibär-
chen zu genießen.
Tteokbokki: Gebratene Mochi (Reiskuchen) mit 
Chilisauce.
Dieses Gelee beinhaltet: Gelee in Form von 
Mochi (Reiskuchen), Separates Päckchen mit 
würziger Chiligewürzmischung

Anwendung:
Puder in die Verpackung geben.
Reißverschluss schließen und schütteln.
Es ist ein Gummibärchen, das man leicht 
 genießen kann, anstelle von echtem Tteokbokki.
Haltbarkeit: 12 Monate
Wenn du nach innovativen und kreativen 
 Produkten suchst, besuche unseren Stand.

Tteokbokki: Stir-fried mochi(rice cake)  
with chili sauce.
It’s the best experience of eating Korean soul 
street food, Tteokbokki as a gummy.
Tteokbokki: Stir-fried mochi(rice cake) with chili 
sauce.
This jelly contains
1. Mochi(rice cake)-shaped jelly
2. Seperated package of spicy chili seasoning

How to eat
1. Put the powder into the package.
2. Close the zipper and shake.
3. It is a gummy that can be enjoyed lightly 
 instead of real Ttokbokki.
Shelf life : 12months
If you are looking for innovative and creative 
items, visit our booth.

Namu International
South Korea
namuintl.com

Ansprechpartner · Contact
Daehyeon Chong
Email: dhjung@namuintl.com

Halle: 11.2
Stand: D67
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Reichhaltiges Käsegelee
Rich Cheese Jelly

Cheddar-Käsegeschmack und -form Gelee 
Genieße das echte Käsegeschmack-Gelee in 
 Käseform als süße Leckerei oder als tolles 
 Geschenk für Menschen jeden Alters.

Produkteigenschaften:
Form eines Käsestücks.
Enthält Cheddar-Käsepulver aus Holland.
Schmeckt und riecht wie echter Käse.
Dieses zähe Gelee wird die Unterhaltung auf 
deiner Party steigern.
Kinder werden diesen Gelee-Geschmack lieben, 
während sie mit ihren Eltern Tom & Jerry 
 schauen. Es passt gut zu Wein sowie Bier, sodass 
auch Erwachsene diesen Gelee genießen kön-
nen.
Haltbarkeit: 12 Monate
Wenn du nach innovativen und kreativen 
 Artikeln suchst, besuche unseren Stand.

Cheddar cheese taste & shaped Jelly
Enjoy the real cheese-flavored and shaped gummy 
as a sweet treat or as a great gift for people of all 
ages.

Product features
1. Shape of cheese piece.
2. Cheddar cheese powder is contained which is 
made from Holland.
3. Tastes and smells like real cheese.
4. This chewy jelly will add entertainment of your 
party.
Kids will love this taste of jelly while watching 
Tom&Jerry with their parents.
It has a good collaboration with wine as well as 
beer so that adults can also enjoy this jelly.
Shelf life : 12months
If you are looking for innovative and creative 
items, visit our booth.

Namu International
South Korea
namuintl.com

Ansprechpartner · Contact
Daehyeon Chong
Email: dhjung@namuintl.com

Halle: 11.2
Stand: E09
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Dattel-Haselnuss-Aufstrich ohne Zuckerzusatz
No added Sugar Date Hazelnut spread

Dattel-Haselnuss-Aufstrich, ein leckerer 
Genuss ohne Kompromisse beim Geschmack 
Konsumenten sind auf der Suche nach gesün-
deren Alternativen in den Süßwaren- und Brot-
aufstrich-Kategorien, wobei „wenig oder ohne 
Zuckerzusatz“ das wichtigste Merkmal ist, nach 
dem sie suchen. Kommen Sie und probieren Sie 
unseren köstlichen Dattel-Haselnuss-Aufstrich 
ohne Zuckerzusatz. Ein leckerer Genuss ohne 
Kompromisse beim Geschmack! Besuchen Sie 
Natra – Halle 3.2, Stand C20-C28.

Date Hazelnut spread, a tasty permissible 
indulgence with no compromise on taste
Consumers are looking for healthier alternatives 
within confectionary and spread categories, Low 
or No Added Sugar being the top attribute they 
look for. Come and try our delicious No added 
Sugar Date Hazelnut spread, a tasty permissible 
indulgence with no compromise on taste! Come 
and visit Natra – Hall 3.2 Booth C20-C28.

NATRA
España
www.natra.com

Ansprechpartner · Contact
IDOIA MURILLO
Email: idoia.murillo@natra.com

Halle: 3.2
Stand: C20/C28
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Euphoria Schokoladentafeln Kollektion
Euphoria Tablets collection

Euphoria Schokoladentafeln, ein äußerst 
 verwöhnende Kollektion 
Genießen Sie die äußerst verwöhnende Kollek-
tion unserer Euphoria Schokoladentafeln mit 
vielen spannenden Einschlüssen, die in einem 
aufsehenerregenden Design daherkommen. Eine 
aufregende Tafel-Reihe mit 5 Genussrezepten: 
#1. White Berry Cheesecake, #2. Milk Pretzel 
Rocks, #3. Milk Pop Corn Movie, #4. Dark 
 Lemon Sandwich, #5. Milk Coconut Explosion. 
Probieren Sie Ihre bevorzugte Euphoria Tafel am 
Natra Stand – Halle 3.2, Stand C20-C28.

Euphoria tablets, an ultra-indulging collection 
molded in a disruptive mold
Bite into an ultra-indulging Euphoria tablet 
 collection with loads of generous inclusions 
 molded in a disruptive mold. An exciting tablet 
range including 5 indulging recipes: #1. White 
Berry Cheesecake, #2. Milk Pretzel Rocks, #3. 
Milk Pop Corn Movie, #4. Dark Lemon Sandwich, 
#5. Milk Coconut Explosion. Taste your preferred 
Euphoria tablet at Natra booth – Hall 3.2 Booth 
C20-C28.

NATRA
España
www.natra.com

Ansprechpartner · Contact
IDOIA MURILLO
Email: idoia.murillo@natra.com

Halle: 3.2
Stand: C20/C28
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Euphoria Schokoladenhäppchen (Bites)
Euphoria Bite sizes chocolates

Euphoria Bites, eine Kollektion aus 
 verspielten Schokoladenhäppchen 
Entdecken Sie neue und aufregende Schokola-
den in mundgerechten Stückchen als Teil der 
 Euphoria-Kollektion von Natra! Sorgen Sie für 
Spannung mit einzeln verpackten Mini- 
Quadraten in einer Papiertüte (ideal zum Ge-
nießen oder zum Teilen) oder exquisiten Pralinen 
in einer sortierten Schachtel (perfekt zum Teilen 
oder Verschenken). Euphoria-Schokoladen-
häppchen sind in fünf köstlichen Geschmacks-
richtungen erhältlich: #1. White Berry Cheese-
cake, #2. Milk Pretzel Rocks, #3. Milk Pop Corn 
Movie, #4. Dark Lemon Sandwich, #5. Milk 
 Coconut Explosion. Probieren Sie Ihre Lieb-
lings-Euphoria-Häppchen am Natra-Stand.

Euphoria Bite sizes, a collection with playful 
chocolate pieces
Discover new and exciting chocolate bite sizes as 
part of Natra’s cross-category Euphoria collec-
tion! Drive excitement in the category with play-
ful chocolate pieces, either individually wrapped 
mini-squares in a paper bag (ideal for self-treat or 
sharing) or exquisite pralines in an assorted box 
(perfect for sharing or gift-giving). Euphoria choc-
olate bites are available in five indulging flavors: 
#1. White Berry Cheesecake, #2. Milk Pretzel 
Rocks, #3. Milk Pop Corn Movie, #4. Dark Lemon 
Sandwich, #5. Milk Coconut Explosion. Try your 
favorite Euphoria bites at Natra booth.

NATRA
España
www.natra.com

Ansprechpartner · Contact
IDOIA MURILLO
Email: idoia.murillo@natra.com

Halle: 3.2
Stand: C20/C28
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Datteln mit Buchweizen und Schokolade
Buckwheat chocolate covered dates

Neuer gesunder Trend 
Wenn du es leid bist, die üblichen Proteinriegel 
oder ähnliches mit ins Büro oder zum Training zu 
nehmen, werden dich diese gesunden Snacks 
überraschen.
Diese Datteln sind eine natürliche Energiequelle. 
Sie stillen perfekt den Hunger mit einem Mini-
mum an Kalorien – weniger als 130! Dank des 
Buchweizens und der Datteln sind diese Pro-
dukte vollgepackt mit Antioxidantien, Vitaminen 
und Mineralien.
Sie haben also drei Snacks und drei verschiedene 
Möglichkeiten, um sofort Energie und Kraft zu 
tanken.
In der Schnelllebigkeit des modernen Lebens er-
setzen Snacks oft ganze Mahlzeiten über den Tag 
verteilt. Mit unseren schokoladenüberzogenen 
Datteln aus Buchweizen wird jeder Snack zum 
Vergnügen, auch wenn Sie nur fünf Minuten Zeit 
haben.

New healthy trend
If you’re tired of taking the regular protein bars or 
something like that to your office or workout, 
these healthy snacks will surprise you.
These dates is a natural source of energy. It per-
fectly satisfies hunger with a minimum of calo-
ries – less than 130! Thanks to buckwheat and 
dates, these products are packed with antioxi-
dants, vitamins and minerals.
So you have three snacks and three different ways 
to get energy and strength right now.
In the fast pace of modern life, snacks often 
 replace full meals throughout the day. With our 
buckwheat chocolate covered dates every snack 
becomes a pleasure, even if you only have five 
minutes to spare. 

Natures tea and chocolate factory
Naturesownfactory.ae

Ansprechpartner · Contact
Amina Khunkaeva
Email: khunkaeva@naturesownfactory.com

Halle: 5.2
Stand: B10
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Buchweizen-Schokoladen zuckerfrei
Buckwheat chocolates Sugar free

Neuer gesunder Trend 
Schokolade war schon immer eine der Lieblings-
süßigkeiten der Menschen, aber mit dem Zusatz 
von Buchweizen ist sie noch leckerer und ge-
sünder geworden. Wir reichern jede Tafel mit 
 allen Eigenschaften dieses neuen Superfoods 
an – Buchweizensamen, die reich an B-Vita-
minen, Magnesium und Eisen sind.
Wir stellen unsere Buchweizenschokolade mit 
der Bean-to-Bar-Technologie her. Das bedeutet, 
dass wir an allen Phasen der Schokoladenher-
stellung beteiligt sind: von der Auswahl der Zu-
taten und der Röstung der Kakaobohnen bis hin 
zur Verpackung und Auslieferung des fertigen 
Produkts.
Wir stellen diese 3 Schokoladentafeln ohne 
 Zucker her, wobei wir die natürliche Süße der 
traditionellen Schokolade erhalten haben.

New healthy trend
Chocolate has always been one of people’s 
 favorite sweets, but with the addition of buck-
wheat, it has become even tastier and healthier. 
We enrich each bar with all the properties of this 
new superfood – buckwheat seeds which is packed 
with B vitamins, magnesium and iron.
We make our buckwheat chocolate using bean to 
bar technology. It means that we participate in all 
stages of chocolate production: from the choice 
of ingredients and roasting of cocoa beans to 
packaging and delivery of the finished product.
We make these 3 chocolate bars without sugar 
but conveyed the natural sweetness of traditional 
chocolate.

Natures tea and chocolate factory
Naturesownfactory.ae

Ansprechpartner · Contact
Amina Khunkaeva
Email: khunkaeva@naturesownfactory.com

Halle: 5.2
Stand: B10
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Happy Chocolate To You
Happy Chocolate To You

Unsere erstaunliche Schokolade,  
dein spektakuläres Branding 
Happy Chocolate To You vereint köstliche, hand-
werklich hergestellte Schokolade mit der Kunst 
des individuellen Designs. Das Ergebnis ist ein 
wirklich unverwechselbares Produkt, das exklusiv 
für Sie hergestellt wird. Heben Sie sich mit un-
seren personalisierten, einzigartigen Verpa-
ckungen ab, die auf Ihr Unternehmen zuge-
schnitten sind, Ihre Kunden begeistern, Ihre Ver-
anstaltungen aufwerten oder Feiertage feiern. 
Während unsere handwerklichen Chocolatiers 
Ihre Schokolade herstellen, nimmt unser Design-
team Sie mit auf eine persönliche Reise. Ge-
meinsam entwerfen wir ein Meisterwerk der Ver-
packung, das Ihre Marke, Ihr Unternehmen, Ihre 
Kunden, Ihre Veranstaltung oder Ihren Urlaub 
perfekt in Szene setzt.
Happy Chocolate To You – wo köstliche Schoko-
lade auf personalisierte Perfektion trifft.

Our amazing chocolate,  
your spectacular branding
Happy Chocolate To You unites delicious artisanal 
chocolate and the artistry of customized design, 
culminating in a truly distinctive product crafted 
exclusively for you. Stand out with our personal-
ized, one-of-a-kind packaging, tailored to comple-
ment your company, excite your clients, enhance 
your events, or celebrate holidays. 
As our artisan chocolatiers craft your chocolate, 
our design team takes you on a personalized jour-
ney. Together, we tailor a packaging masterpiece 
that flawlessly showcases your brand, company, 
client, event, or holiday.
Happy Chocolate To You – where delicious choco-
late meets personalized perfection.

NV Bicobel
België
www.bicobel.be

Ansprechpartner · Contact
Rik Vos
Email: info@bicobel.be

Halle: 4.2
Stand: N17
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PEZ MyHEAD
PEZ MyHEAD

Dein Kopf als PEZ-Spender! 
Das gab es noch nie! Mit PEZ MyHEAD erstellst 
du einen persönlichen PEZ Spender – für dich 
selbst, deine Familie, Freunde und Freundinnen 
oder Geschäftspartner. 

Es geht ganz einfach: 
• iOS-App gratis runterladen.
• Foto aufnehmen oder hochladen
• Spender konfigurieren.
• Bestellen und freuen!

PEZ MyHEAD Spender sind Designobjekte und 
Sammlerstücke. Sie werden im 3D-Druckverfah-
ren gedruckt und in einer edlen Verpackung mit 
Überkarton zugestellt. Vielleicht das originellste 
Geschenk, dass du dir selbst oder anderen ma-
chen kannst!

Eine Android-Version folgt im April.

YOU as a PEZ dispenser!
For the first time ever, you can create your own 
personal PEZ dispenser with PEZ MyHEAD – for 
yourself, your family, your friends or business 
partners! Try it out now! 

It’s simple:
• Download the iOS app free of charge.
• Take a photo or upload an existing one.
• Configure your dispenser.
• Place your order. Smile!

PEZ MyHEAD dispensers are design and collector’s 
objects. They are made using a 3D printer and 
supplied in a smart cardboard gift box. They are a 
truly original present and a unique treat for your-
self.

An Android version will come in April this year.

PEZ International GmbH
Österreich
www.pez.com

Ansprechpartner · Contact
Gerhild Kastelliz
Email: gk@pez.at

Halle: 3.2
Stand: E10/D11
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Treets CRISPY 255g / CHOCO 300g
Treets CRISPY 255g / CHOCO 300g

Happy Snacking mit CRISPY & CHOCO! 
Treets Lover aufgepasst: Für alle, die Crunch in-
nen & außen lieben, kommen die neuen Treets 
CRISPY genau richtig: Knusprige Reiskerne, die 
von Schokolade und einer bunten Zuckerdecke 
umhüllt sind. Die neuen CHOCO sind bunte 
 Linsen, mit Schokolade gefüllt, umhüllt von 
 einer crunchy Zuckerdecke. Gönn dir Treets aus 
den Share-Sizes für dein Million Dollar Candy 
Smile!
CRISPY & CHOCO werden mit veganen Farben 
wie Betenrot hergestellt, d.h. ohne tierische 
Farbstoffe (wie z.B. Karmin/E120)!
Treets you better! Das gesamte Portfolio ist 
 vegetarisch, wird mit 100% Fairtrade-Kakao und 
natürlichen Zutaten hergestellt. Alle Dragees 
sind palmölfrei und made in Germany.

Happy snacking with CRISPY & CHOCO!
Attention Treets lovers: For all those who love 
crunch inside & out, the new Treets CRISPY come 
just at the right time: crunchy rice cores covered 
in chocolate and a colorful sugar coating. The 
new CHOCO are colorful lentils filled with 
 chocolate and covered in a crunchy sugar coating. 
Snack CHOCO from the share sizes and treet 
yourself to a million dollar candy smile! 
CRISPY & CHOCO are made with vegan colors – 
no animal colorings (e.g. carmine / E120)!
Treets you better! The entire portfolio is vege-
tarian, made with 100% Fairtrade cocoa and 
 natural ingredients. All dragees are palm oil-free 
and made in Germany.

Piasten GmbH / Treets – THE PEANUT 
COMPANY
Deutschland
www.treets.eu

Ansprechpartner · Contact
Stephanie Katharina Schuth
Email: stephanie.schuth@treetspiasten.com

Halle: 10.2
Stand: F11/E10
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Treets MALTY 212g
Treets MALTY 212g

Melting for MALTY! 
MALTY-LICIOUS SNACK! Die neuen Treets 
MALTY mit knusprigem Malzkern, ummantelt 
mit Milchschokolade, machen dich schon beim 
1. Taste-Test zum Treets Addict. 

Treets you better! Das gesamte Treets Portfolio 
ist vegetarisch, wird mit 100 % Fairtrade-
Kakao und natürlichen Zutaten hergestellt. Alle 
Dragees sind palmölfrei und made in Germany.

Melting for MALTY!
MALTY-LICIOUS SNACK! The new Treets MALTY 
with a crispy malt core, coated in milk chocolate, 
turn you a Treets addict from the first bite. 

Treets you better! The entire Treets portfolio is 
vegetarian, made with 100 % Fairtrade cocoa and 
natural ingredients. All dragées are palm oil-free 
and made in Germany.

Piasten GmbH / Treets – THE PEANUT 
COMPANY
Deutschland
www.treets.eu

Ansprechpartner · Contact
Stephanie Katharina Schuth
Email: stephanie.schuth@treetspiasten.com

Halle: 10.2
Stand: F11/E10
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ChoViva
ChoViva

ChoViva: Die weltweit erste kakaofreie 
Schokolade 
So etwas gab es noch nie: Schokolade ganz ohne 
Kakao! 10 x nachhaltiger und trotzdem genauso 
lecker? Das ist ChoViva.
Innovation pur: Anstelle von Kakaobohnen 
 werden in einem innovativen Produktionsprozess 
Hafer und Sonnenblumenkerne aus der Region 
verarbeitet. So entsteht der vollmundige, scho-
koladige Geschmack, den jeder kennt und liebt. 
Fokus auf Nachhaltigkeit: Und das Beste daran? 
Dank kurzer Lieferketten und der Vermeidung 
von Abholzung werden bei der Herstellung bis zu 
90 % weniger CO2 und 94 % weniger Wasser 
produziert als bei herkömmlicher Schokolade.
Jetzt im Markt: ChoViva ist nun endlich in den 
VeganChocstars von Peter Kölln und dem 
 Cereola Keks mit ChoViva von Griesson – de 
Beukelaer erhältlich.
Kommen Sie am Stand von Planet A Foods 
 vorbei und probieren Sie selbst!

ChoViva: The world’s first cocoa-free  
chocolate
There’s never been anything like it: chocolate 
completely without cocoa! 10 x more sustainable 
and still just as delicious? That’s ChoViva.
Pure innovation: instead of cocoa beans, regional 
oats and sunflower seeds are used in an innovative 
production process. This creates the full-bodied 
chocolatey flavour that everyone knows and 
loves. 
Focus on sustainability: And the best part? Thanks 
to short supply chains and the avoidance of de-
forestation, the production of ChoViva emits up to 
90% less CO2 and uses up to 94% less water 
than for conventional chocolate.
Now on the market: ChoViva is finally available in 
the VeganChocstars from Peter Kölln and the 
Cereola cookie with ChoViva from Griesson – de 
Beukelaer.
Come by the Planet A Foods stand and taste our 
cocoa-free chocolate yourself!

Planet A Foods GmbH
Germany
https://planet-a-foods.com/

Ansprechpartner · Contact
Jessica Karch
Email: jessica@forplaneta.com

Halle: 10.2
Stand: D31
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Compass Intense
Compass Intense

Compass Intense 
Compass Intense ist die neueste Kreation von 
Powermints, die die traditionelle, bekannte 
 Qualität von Compass Mints mit einer völlig neu 
gestalteten Dose verbindet. Die neue elegante 
Dose ist mit einer innovativen 3D-Mikroprägung 
versehen, die ein sensationelles haptisches Er-
lebnis ermöglicht. Jede Sorte ist mit einem 
Minzblattmotiv unterlegt, das es ermöglicht, die 
Mikrostruktur des Blattes in seiner Prägung zu 
fühlen. Ein goldenes Wachssiegel unterstreicht 
die garantierte Qualität der natürlich aromati-
sierten Mints. Die Mints selbst haben sich in 
 ihrer Größe verdoppelt. Mit raffinierten Rezep-
turen, wie der Verwendung von feinstem italie-
nischem Pfefferminzöl oder echten natürlichen 
Zitronenextrakten, ist Compass Intense voller 
Geschmack, garantiert noch länger frischen 
Atem.

Compass Intense
Compass Intense is the latest Powermints cre-
ation, merging the traditional well-known quality 
of Compass Mints together with the birth of a 
completely new, redesigned tin. The new elegant, 
yet larger, tin comes with a new innovative 3D 
 micro-embossing, that allows for a sensational 
haptic experience. Each flavour has an underlying 
mint leaf design, that allows one to feel the micro-
structure of the leaf in its embossment. A golden 
wax-seal highlights the guaranteed quality of the 
natural(ly) flavoured Mints. The mints themselves 
have doubled in size. With refined recipes, like 
 using the finest Italian peppermint oil or real 
 natural lemon extracts, Compass Intense is burst-
ing with flavour, dissolves slower in the mouth, 
and guarantees fresh breath for even longer. 
Hence – Intense!

Powermints GmbH
Germany
www.powermints.de

Ansprechpartner · Contact
Jannis Theileis
Email: info@powermints.de

Halle: 10.2
Stand: B31
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Knusprige Käsehäppchen von snEco
snEco crunchy cheese bites

Völlig natürliche, einzigartige, patentierte 
Technologie, 100 % Käsesnacks aus der 
Ukraine 
Knuspriger Snack. 100 % Käse. Die einzigartige 
und patentierte Verarbeitungsmethode, die wir 
entdeckt haben, verstärkt den Geschmack von 
Naturkäse ohne jegliche Zusatzstoffe. Unsere 
snEco Käsesnacks unglaublich knusprig und 
 lecker! Reich an Eiweiß, glutenfrei, kohlen-
hydrat- und zuckerfrei, KETO. Es ist ein herr-
licher Solo-Snack, ein idealer Reisebegleiter, eine 
leckere Wahl für Kinder, eine unübertroffene 
Vorspeise zu Wein, Bier usw. Eine flexible Er-
gänzung zu Salaten oder Hauptgerichten. Wir 
haben 13 Sorten von cremig-leichtem Mozzarel-
la bis hin zu kräftig aromatischem Parmesan und 
geräuchertem Suluguni-Käse. Alles verpackt in 
schönen modernen 30-g-Packungen oder groß-
en 500-g-Packungen für HoReCa. 12 Monate 
haltbar. Kein Kühlschrank nötig. Hergestellt in 
der Ukraine mit Solarenergie.

All-natural unique patented technology 100% 
cheese snacks from Ukraine
Crunchy snack. 100% cheese. Taste the crunch of 
pure cheese! The unique and patented processing 
method we’ve discovered enhances the flavor of 
natural cheese without any additives. Our tech-
nology makes our snEco cheese snacks incredibly 
crunchy and tasty! Rich in protein, gluten free, 
carbs and sugar free, KETO friendly. It’s a delight-
ful solo snack, an ideal travel partner, a yummy 
choice for kids, an unmatched appetizer that com-
plements wine, beer, etc. And a flexible addition 
to salads or main dishes, of course. We have 13 
 varieties, starting with creamy light Mozzarella all 
the way to strong flavorful Parmesan and smoked 
Suluguni  cheese. All packed in beautiful modern 
30g packs or large 500g packs for HoReCa. 12 
months of shelf life. No fridge needed. Made in 
Ukraine with solar power

Prime Snack, LLC
Ukraine
sneco.ua/en

Ansprechpartner · Contact
Vadym Gryshyn
Email: vg@sneco.ua

Halle: 10.2
Stand: E80
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Sarelle Haselnussaufstrich mit dunkler Schokolade – 
Vegan
Sarelle Hazelnut Spread with Dark Chocolate –  
Vegan

Haselnussaufstrich mit Bitterschokolade – 
Vegan 
Sarelle Haselnussaufstrich mit dunkler Schoko-
lade – Vegan enthält keine Transfette, Farb- oder 
Konservierungsstoffe und der in diesem Produkt 
enthaltene Zucker wird aus Zuckerrüben gewon-
nen. Es enthält keinen Zucker wie Fructose oder 
Glucose. Anstelle des naturidentischen Aromas 
wird in diesem Produkt echte Vanille verwendet, 
was es von den anderen Produkten der Branche 
unterscheidet. Sie können den Frühstückstisch 
bereichern, indem Sie Sarelle auf ein Brot oder 
einen Pfannkuchen streichen, oder Sie löffeln 
Sarelle-Haselnussaufstrich mit dunkler Schoko-
lade – Vegan, um Ihre Stimmung zu verbessern.

Hazelnut Spread with Bitter Chocolate –  
Vegan
Sarelle Hazelnut Spread with Dark Chocolate – 
Vegan does not contain trans fat, colorants or 
 preservatives, and the sugar contained in this 
product is obtained from sugar beet. It does not 
contain sugar like fructose or glucose. Instead of 
nature identical aroma, actual vanilla is used in 
this product, which makes it different from the 
other products in the sector. You can enrich the 
breakfast table by spreading Sarelle on a bread or 
pancake or you may spoon up Sarelle Hazelnut 
Spread with Dark Chocolate – Vegan to enhance 
your mood.

Sagra Grup
Türkiye
www.sagra.com.tr

Ansprechpartner · Contact
Gizem Eken
Email: gizem.eken@sagragrup.com

Halle: 10.2
Stand: G26
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Gefriergetrocknete Himbeeren, dragiert mit premium 
Vollmilchschokolade und rotem Schimmer
Freeze-dried raspberries, coated with premium milk 
chocolate and red shimmer

Premium Dragee 
Handverlesene, gefriergetrocknete Himbeeren 
dragiert mit Premium Vollmilchschokolade und 
einem rotem Schimmer.

Premium Dragée
Hand-picked, freeze-dried raspberries coated with 
premium milk chocolate and a red shimmer.

Schoko-Dragee GmbH
Deutschland
www.schoko-dragee.de

Ansprechpartner · Contact
Jean Tillmann
Email: Jean.Tillmann@schoko-dragee.de

Halle: 10.2
Stand: G50
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Funktionelles Dragee
Functional dragee

Funktionelles Dragee 
Prototyp: Mandeln dragiert mit Premium 
 Vollmilchschokolade, angereichert mit dem 
 Vitamin B12 sowie Zink und Eisen, die Frauen 
während der Periode helfen.

Functional dragee
Prototype: Almonds coated with premium milk 
chocolate, enriched with vitamin B12 as well as 
zinc and iron, which help women during their 
 periods.

Schoko-Dragee GmbH
Deutschland
www.schoko-dragee.de

Ansprechpartner · Contact
Jean Tillmann
Email: Jean.Tillmann@schoko-dragee.de

Halle: 10.2
Stand: G50
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Biobor probiotics gummy bears
Biobor probiotics gummy bears

Experte für nahrhafte Bonbons 
Biobor hat drei Hauptinnovationen (neue 
 Inhaltsstoffe, neues Rezept, neue Textur):
1. Es hat einen natürlichen Geschmack – Traube, 
Pfirsich, Heidelbeere.
2. Hergestellt mit aktiven Probiotika (Bacillus 
coagulans GBI-30, 6086). BC30™ wird in den 
USA hergestellt.BC30™ ist eine natürliche 
 probiotische Zutat, die helfen kann, nützliche 
Bakterien bereitzustellen und Ihre Verdauungs-
gesundheit und Ihr Immunsystem sicher zu 
 unterstützen.
3. Jedes 45g Kaugummi enthält 1 Milliarde cfu 
aktive Probiotika, die die Immunität stärken und 
gut für das Verdauungssystem sind.

Nutritional Candy Expert
Biobor has three main innovations (Novel in-
gredient, New recipe, New texture )
1. NATURALLY FLAVOR GRAPE/PEACH/Blueberry
2. MADE WITH ACTIVE PROBITICS (Bacillus co-
agulans GBI-30, 6086).
BC30™ is made in the USA .BC30™is a natural, 
probiotic ingredient that can help provide the 
beneficial bacteria that may safely. Support your 
digestive health and immune system.
3.Every 45g gummies contain 1 Billion cfu of 
 Active Probiotics, which can boost immunity and 
good for digestive system. 

Shenzhen Amos Sweets and Foods Co., Ltd.
China
www.amos-sweets.com

Ansprechpartner · Contact
lucky zhang
Email: lucky.zhang@amos-sweets.com

Halle: 3.2
Stand: B18

Halle: 10.2
Stand: A99
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Amos Peelerz
Amos Peelerz

Weiche Süßigkeiten, die geschält werden 
können 
Amos Peelerz hat drei Hauptinnovationen (neue 
Zutaten, neue Textur, neue Form):

1. Realistische Mango-Form, wobei das Innere 
aus Mangoschale und Kern besteht.

2. Der Mangokern enthält 50% Fruchtsaft und 
vermittelt den Verbrauchern das Gefühl, eine 
echte Mango zu probieren.

3. Die elastische äußere Haut ist weich und 
 federnd und verleiht eine kauende und klebrige 
Textur.

Peelable gummy
Amos Peelerz has three main innovations (novel 
ingredients, new texture, new shape):

1. Realistic mango shape, with the interior made 
up of mango peel and core.

2. The mango core contains 50% fruit juice, 
 providing consumers with the sensation of tasting 
a real mango.

3. The elastic outer skin is soft and bouncy, 
 providing a chewy and sticky texture.

Shenzhen Amos Sweets and Foods Co., Ltd.
China
www.amos-sweets.com

Ansprechpartner · Contact
lucky zhang
Email: lucky.zhang@amos-sweets.com

Halle: 3.2
Stand: B18

Halle: 10.2
Stand: A99
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Amos 4D Gummiblöcke – 2 textures in 1
Amos 4D Gummy Blocks – 2 textures in 1

Erstellen Sie leckeren Spaß mit Amos 
4D-Gummiblöcken 
Dieses Produkt verfügt über zwei Funktionen:
1. Dies ist ein neues Produkt mit einer einzig-
artigen Form. Es kann verwendet werden, um 
 Ihre Lieblingsformen zu bauen, ähnlich wie 
 Legosteine, und kann für die Familienerziehung 
und die Eltern-Kind-Interaktion verwendet 
 werden.
2. Es kombiniert die Textur und den Geschmack 
von Marshmallows und Gummibonbons. Jedes 
Bonbonstück besteht aus Marshmallows und 
Gummibonbons. Jede Packung enthält zwei 
 Geschmacksrichtungen: Erdbeere und Mango, 
sodass Verbraucher den unterschiedlichen Spaß 
an Süßigkeiten genießen können.

Build Yummy Fun with Amos  
4D Gummy Blocks
This product has two features:
1. This is a new product with a unique shape. It can 
be used to build your favorite shapes, similar to 
Lego blocks, and can be used for family education 
and parent-child interaction.
2. It combines the texture and taste of marsh-
mallows and gummies. Each piece of candy is 
composed of marshmallows and gummies. Each 
pack has two flavors of strawberry and mango, 
 allowing consumers to enjoy the different fun of 
candy.

Shenzhen Amos Sweets and Foods Co., Ltd.
China
www.amos-sweets.com

Ansprechpartner · Contact
lucky zhang
Email: lucky.zhang@amos-sweets.com

Halle: 3.2
Stand: B18

Halle: 10.2
Stand: A99
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Amos 4D Goldfisch
Amos 4D Goldfish

Weltpremiere von Amos 4D Goldfisch 
Die Goldfisch-Bonbons sind ein brandneues 
 Produkt mit folgenden kreativen Merkmalen:
1. Das weltweit erste 360°-3D-Design für Gold-
fisch-Bonbons.
2. Mit einem gefüllten Inneren, das 20% echten 
Fruchtsaft enthält, mit den Geschmacksrich-
tungen Pfirsich und Mango.
3. Jedes Bonbon wiegt 9 Gramm und ist  
45 Millimeter lang.
4. Die Goldfisch-Bonbons sollen dem Ver-
zehrenden Glück bringen.

Goldfish Gummy, AMOS 3D Second 
Generation, Global Debut
The Goldfish candy is a brand new product with 
the following creative features:
1. The world’s first 360° three-dimensional shaped 
goldfish candy.
2. It has a filled interior design with 20% real fruit 
juice, available in peach and mango flavors.
3. Each candy weighs 9 grams and is  
45 millimeters long.
4. The Goldfish candy symbolizes bringing good 
luck to the consumer.

Shenzhen Amos Sweets and Foods Co., Ltd.
China
www.amos-sweets.com

Ansprechpartner · Contact
lucky zhang
Email: lucky.zhang@amos-sweets.com

Halle: 3.2
Stand: B18

Halle: 10.2
Stand: A99
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Ja! Neapolitaner Waffeln mit ChoViva
Ja! Neapolitaner Wafers with ChoViva-concentrate

Ja! Neapolitaner Waffeln mit ChoViva 
Neapolitaner Waffeln mit feiner Haselnuss-
creme-Füllung, verfeinert mit einer Kakao-
alternative auf Haferbasis. ChoViva ist eine 
 leckere kakaoalternative auf Haferbasis. Wegen 
kürzeren Lieferketten hat dieser Rohstoff einen 
geringeren CO2-Fußabdruck im Vergleich zu 
 herkömmlichen zertifizierten Kakao. ChoViva 
the better way to enjoy. 

Ja! Neapolitaner Wafers with ChoViva-
concentrate
Wafers with a fine hazelnut creme filling, refined 
with an oat-based cocoa alternative.
ChoViva is a tasty and innovative cocoa-alter-
native based on oats and sunflowers.
Due to shorter supply chains, this raw material  
has a lower carbon footprint compared to 
 traditionally certified cocoa. ChoViva the better 
way to enjoy.

S. Spitz GmbH
Österreich
www.spitz.at

Ansprechpartner · Contact
Florian Lichtenegger
Email: Florian.Lichtenegger@spitz.at

Halle: 11.2
Stand: F31/F39
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Eszet Schnitten Vegan – der schokoladige 
Frühstücksklassiker ohne Milch
Eszet Schnitten Vegan – Brighten up your breakfast 
with dairy-free indulgence

Eszet Schnitten Vegan 
Hauchdünn, knackig und kakaoig wie das be-
liebte Original, jetzt ohne Milch und dafür mit 
zarter Mandel und Kokos. 
Diese Limited Edition versüßt allen veganen 
Schoko-Fans ab August 2024 das Frühstück.

Eszet Schnitten Vegan
Wafer-thin, crunchy and with a  pleasant taste of 
cocoa: like the famous Eszet original, but instead 
of milk with tender almond and coconut.  
This limited edition sweetens the breakfast of all 
vegan chocolate fans from August 2024.

Stollwerck GmbH
Deutschland
www.stollwerck.com

Ansprechpartner · Contact
Julia Krüger
Email: julia.krueger@stollwerck.com

Halle: 10.2
Stand: C20/21
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frankonia POWER MOTION Triple Layer Protein Bar
frankonia POWER MOTION Triple Layer Protein Bar 

Triple Lecker ganz ohne Zuckerzusatz, dafür 
High Protein.
Triple lecker ganz ohne Zuckerzusatz, dafür High 
Protein. Darf es vielleicht‚ ein Softlayer mit einer 
knackigen Schicht Schokolade und dazu ein lecke-
res Topping sein? POWER MOTION ist  deine 
wohlverdiente Belohnung nach deinem Workout 
oder einfach Mal für zwischendurch. Gönn dir  
Genuss und Power – for body and soul :-).

A delicious high protein bar without any added 
sugar.
Could it perhaps be “layered soft protein and 
crunchy chocolate with a delicious topping to 
 finish”? POWER MOTION is your well-deserved 
reward after your workout or during exercise if  
you simply cannot wait! Treat yourself to enjoy-
ment and power – nourishment for body and soul 
in  every bar :-).

Stollwerck GmbH
Deutschland
www.stollwerck.com

Ansprechpartner · Contact
Julia Krüger
Email: julia.krueger@stollwerck.com

Halle: 10.2
Stand: C20/21
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HACHEZ Mandel Genuss ganze Mandeln in 
Edelvollmilchschokolade
HACHEZ Whole Almonds in fine Milk Chocolate

Knackige ganze Mandeln in feiner 
Edelvollmilchschokolade 
HACHEZ. Kreationen aus Schokolade. Als leiden-
schaftliche Chocolatiers führen wir die von 
Joseph Emile Hachez im Jahr 1890 begründete 
Qualitätstradition weiter mit der Tafel mit 
himmlischem Mandelgenuss.

Crunchy Whole Almonds in fine Milk 
Chocolate
HACHEZ. Chocolatey creations. As passionate 
chocolatiers, we carry on the tradition of quality 
that Joseph Emile Hachez founded in 1890 with 
our new nuts range. Try our whole almonds in fine 
milk chocolate bar!

Toms Confectionary Group A/S
Denmark
hachez.de

Ansprechpartner · Contact
Luise Falkenberg
Email: lmf@tomsgroup.com

Halle: 11.2
Stand: G20
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Serenata Triplo Erdnussbutter
Serenata Triplo Peanut Butter

Serenata Triplo Erdnussbutter 
Milchschokolade mit Sahne, Erdnuss und Waffel.

Serenata Triplo Peanut Butter
Milk chocolate with cream, peanut and waffle.

TOTTIS-BINGO S.A.
GREECE
www.tottis-bingo.gr

Ansprechpartner · Contact
GEORGIOS LOURAKIS
Email: g.lourakis@tottis-bingo.gr

Halle: 10.2
Stand: B71/B79
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Serenata Choco Bar Erdnussbutter
Serenata Choco Bar Peanut Butter

Serenata Choco Bar Erdnussbutter 
Milchschokolade mit Waffel und Erdnusscreme.

Serenata Choco Bar Peanut Butter
Milk chocolate with wafer and peanut cream.

TOTTIS-BINGO S.A.
GREECE
www.tottis-bingo.gr

Ansprechpartner · Contact
GEORGIOS LOURAKIS
Email: g.lourakis@tottis-bingo.gr

Halle: 10.2
Stand: B71/B79
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Milino Coconutmilk Snack vegan
Milino Coconutmilk Snack vegan

Der erste vegane Kühlriegel auf 
Kokosmilchbasis! 
Der Milino Coconutmilk Snack ist der erste 
 vegane Kühlriegel, welcher auf Basis feinster 
 Kokosmilch hergestellt wird. Dieser innovative 
Kühlriegel überzeugt besonders durch seine 
 lockere-frische Kokosmilch-Creme auf luftigem 
Biskuit und einer knackigen Hülle aus Zartbitter-
schokolade. 

Erhältlich ist der Milino Coconutmilk Snack im 
Kühlregal im praktischen Multipack mit 5 ein-
zeln verpackten Snacks – ideal zum Teilen, als 
auch als Einzel-Snack für zwischendurch.

- Vegan
- Ohne Palmöl, Laktose und künstlichen Aromen
- Creme aus feinster Kokosmilch
- Idealer, bewusster Snack für zwischendurch

The first vegan chilled snack based on  
coconut milk!
Milino Coconutmilk Snack is the first vegan chilled 
snack based on coconut milk. This innovative 
chilled snack is particularly convincing with its 
fluffy, fresh coconut milk cream on an airy sponge 
cake and a crispy coating of dark chocolate. 

Milino Coconutmilk Snack is available in the 
 refrigerated shelf in a convenient multipack with 
5 single packaged snacks – ideal for sharing or as a 
single snack for in between. 

- Vegan
- Without palm oil, lactose and artificial flavors 
- Fine milk cream made from coconut milk 
- Ideal, conscious snack for in between 

TSC Food Products GmbH
Österreich
www.milksnack.com

Ansprechpartner · Contact
Dietmar F. Malli
Email: info@tsc.at

Halle: 11.2
Stand: F39
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Milino Protein Snack
Milino Protein Snack

Protein trifft auf frischen Schoko-Genuss 
Milino Protein Snack ist der erste Proteinriegel 
im Kühlregal und eine Innovation im gekühlten 
Snacking Bereich. Die Textur ist viel cremiger 
und genussvoller als ungekühlte Protein riegel-
Alternativen und liefert pro Snack 10 g pures 
 Eiweiß (25 % Protein pro Snack).

Eine locker-frische Protein-Milchcreme auf 
luftigem Biskuit umhüllt von einem knackigen 
Schokomantel sorgt für eine genussvolle Stär-
kung ohne schlechtes Gewissen. Erhältlich ist 
der Milino Protein Snack im praktischen 4 x 40 g 
Format für unterwegs oder als Snack zwischen-
durch.

- Hochwertiges Whey Protein
- Nur natürliche Aromen
- Palmöl frei
- Nur 229 kcal pro Snack

Protein meets fresh chocolate delight!
Milino Protein Snack is the first protein-bar in the 
chiller cabinet and an innovation in the chilled 
snacking sector. It has a much softer, creamier and 
more indulgent texture than ambient protein bar 
alternatives and delivers 10 g of pure protein per 
snack (25 % protein per snack).

A fluffy, fresh protein milk cream on an airy 
sponge cake covered in a crunchy chocolate 
 coating ensures enjoyable refreshment without a 
guilty conscience. The Milino Protein Snack is 
available in the practical 4 x 40 g pack for on the 
go or as a snack between meals.

- High quality Whey Protein
- Only natural flavours
- Palm Oil free
- Only 229 kcal per snack

TSC Food Products GmbH
Österreich
www.milksnack.com

Ansprechpartner · Contact
Dietmar F. Malli
Email: info@tsc.at

Halle: 11.2
Stand: F39
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Gefülltes Blätterteiggebäck mit Cremefüllung
Filled bite-size Puff Pastry with cream filling

Millefoglie Blätterteiggebäck  
mit CREMEFÜLLUNG 
Das Geheimnis der Millefoglie? 
Unser knuspriger, aromatischer Blätterteig – der 
einzige aus 192 Lagen bestehende Blätterteig 
auf dem Markt. Die lange Erfahrung und die 
marktführende Position von Matilde Vicenzi in 
Bezug auf die komplexe und spezifische Zube-
reitung des Teigs sind die Grundlage für das 
 Millefoglie Blätterteiggebäck gefüllt mit sam-
tiger Schokoladen- und seidiger Milchcreme. 
Feinstes, edles Gebäck: Knuspriger Genuss beim 
ersten Biss, der den gesamten Gaumen ver-
führt – die höchste Ausdrucksform traditioneller, 
 authentischer italienischer Patisserie.

Millefoglie bite-size Puff Pastry  
with CREAM filling
The secret of Millefoglie? 
Our crisp and fragrant Puff Pastry – the only Puff 
Pastry on the market composed of 192 layers. The 
vast experience and the leadership of Matilde 
 Vicenzi in the complex and specific preparation of 
the dough has given rise to the Millefoglie bite-
size Puff Pastry filled with velvety chocolate and 
fine milk cream. 
The finest and most luxurious pastry: crispy 
 delight at first bite, tantalizing the entire palate – 
the highest form of expression of traditional, 
 authentic Italian pastry.

Vicenzi S.p.A
Italy
www.matildevicenzi.com

Ansprechpartner · Contact
Vicenzi S.p.A
Email: exportmarketing@vicenzi.it

Halle: 10.2
Stand: C40
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Gefülltes Blätterteiggebäck mit Konfitüre
Filled bite-size Puff Pastry with jam

Millefoglie gefülltes Blätterteiggebäck mit 
KONFITÜRE 
Das Geheimnis der Millefoglie? 
Unser knuspriger, aromatischer Blätterteig – der 
einzige aus 192 Lagen bestehende Blätterteig 
auf dem Markt. Die lange Erfahrung und die 
marktführende Position von Matilde Vicenzi in 
Bezug auf die komplexe und spezifische Zu-
bereitung des Teigs sind die Grundlage für das 
Millefoglie Blätterteiggebäck gefüllt mit saf-
tig-fruchtiger Konfitüre mit den Sorten Him-
beere und Aprikose mit Vanille. 
Feinstes, edles Gebäck: Knuspriger Genuss beim 
ersten Biss, der den gesamten Gaumen ver-
führt – die höchste Ausdrucksform traditioneller, 
 authentischer italienischer Patisserie.

Millefoglie filled bite-size Puff Pastry with JAM
The secret of Millefoglie? 
Our crisp and fragrant Puff Pastry – the only Puff 
Pastry on the market composed of 192 layers. The 
vast experience and the leadership of Matilde 
 Vicenzi in the complex and specific preparation of 
the dough has given rise to the Millefoglie bite-
size Puff Pastry filled with juicy raspberry jam and 
fruity apricot jam with vanilla. 
The finest and most luxurious pastry: crispy 
 delight at first bite, tantalizing the entire palate – 
the highest form of expression of traditional, 
 authentic Italian pastry.

Vicenzi S.p.A
Italy
www.matildevicenzi.com

Ansprechpartner · Contact
Vicenzi S.p.A.
Email: exportmarketing@vicenzi.it

Halle: 10.2
Stand: C40
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BURGER JELLY
BURGER JELLY

BURGER JELLY 
Vidal bringt ein einzigartiges, einzeln verpacktes 
Jelly in Burgerform auf den Markt. Es ist eine 
 unserer lustigsten Leckereien! Bei Vidal Candies 
haben wir exklusive individuelle Jelly-Bur-
ger-Toppings kreiert, die den Geschmackssinn 
von Naschkatzen wecken sollen.

BURGER JELLY
Vidal launches a unique individual packed jelly 
with shape of burger. It’s one of our funniest 
treats! At Vidal Candies we have created exclusive 
individual jelly burger toppings, designed to 
awaken the taste buds of those with a sweet 
tooth.

VIDAL GOLOSINAS, S.A.
España
www.vidalcandies.com

Ansprechpartner · Contact
ENCARNA CANO VIGUERAS
Email: encarna.cano@vidal.es

Halle: 11.2
Stand: B9/C8
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Ramadan Kalender
Ramadan Calendar

Ramadan Kalender mit Schokolade 
Die Windel GmbH & Co. KG bringt eine Neuheit 
speziell für den Ramadan auf den Markt: den 
Schokoladenkalender „Ramadan Kareem“. 
 Hinter den Türchen verbergen sich 30 Stückchen 
aus Edel-Vollmilchschokolade (Halal) 120 g. Die-
ser Kalender ist ein idealer Begleiter durch den 
Fastenmonat. Der Kalender ist farben prächtig 
gestaltet und die Schokostückchen sind schön 
ausgeformt. Auf der Rückseite ist zudem für jun-
ge Rätselfans ein Labyrinth-Suchspiel 
 aufgedruckt.

Ramadan Calendar with Chocolate
Windel GmbH & Co. KG is launching a novelty 
 especially for Ramadan: the „Ramadan Kareem“ 
chocolate calendar. Behind the doors are 30 
 pieces of fine milk chocolate (Halal), 120 g.  
This calendar is an ideal companion through the 
fasting month. The calendar is colourfully 
 designed and the chocolate pieces are nicely 
shaped. A maze search game is also printed  
on the back for young puzzle fans.

Windel GmbH & Co. KG
Deutschland
www.windel-candy.com

Ansprechpartner · Contact
Ulf Liebermann
Email: info@windel-candy.com

Halle: 10.2
Stand: F31
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Screamers Shake & Spray
Screamers Shake & Spray

Screamers Shake & Spray –  
das Candy Spray wie nie zuvor! 
Zed Candy ist stolz darauf, Screamers Shake & 
Spray zu präsentieren. Eine Süßwarenrevolution, 
die Sie nicht verpassen sollten. Ein flüssiges 
 Candy Spray wie nie zuvor: Schütteln und Sprü-
hen für einen explosiven Geschmacksausbruch, 
der auch Ihre Zunge färbt. Dann aufdrehen und 
die leckeren sauren Kaugummis kauen, die mehr 
als nur ein Genuss sind. Erhältlich in 2 köstlichen 
Geschmacksrichtungen „Blue Razz“ und „Purple 
Razz“. Verpassen Sie nicht diese sensationelle 
Neuheit, die im 2024 in vielen Ländern der Welt 
erhältlich sein wird.
Screamers Shake & Spray ist für Veganer ge-
eignet und ist Halal.
Besuchen Sie unseren Zed Candy-Stand für 
 weitere Informationen und andere tolle Pro-
dukte!

Screamers Shake & Spray –  
the next-level Candy Spray!
Zed Candy is proud to introduce, Screamers Shake 
& Spray. A candy revolution you won’t want to 
miss. A candy spray like never before: shake and 
spray for an explosive burst of flavour that also 
colours your tongue. Then twist to chew on the 
delicious sour gumballs that are more than just a 
treat. Available in 2 delicious flavours „Blue Razz“ 
and „Purple Razz“. Don’t miss this epic launch that 
will be available in many countries around the 
world in 2024.
Screamers Shake & Spray is suitable for Vegans 
and is Halal.
Visit our Zed Candy stand for more info and other 
exiting products!

Zed Candy BV
Nederland
www.zedcandy.com

Ansprechpartner · Contact
Jeroen Maan
Email: jeroen.maan@zedcandy.com

Halle: 11.1
Stand: B40
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